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s 
El. Roy: Nabuco-Donosors Susana, Dama. Un Angel. 
Joaquin, Galán. Nacor, Viejo, Un Capitan. 
Abacuc Profera, Viejo. > > Acab, Vi iejO. Sóldados, y Criadosi 
Daniél, Pinta y $u bijow  - Tres Monsebos. Alcacér, e ed m0 
¿JORNADA PRIMERA. 
, Selva, y Salen bamtanido; y haylando los que se alegra el Hebréo. Eo" Y 
Mea; y detrás Foaquin vestido de que toda múger se case; 
esclavos y Susana. 00000 y aunqué'con tan noble arbitrio 
Masic. +» "Y Oaquin, y Susana 409 te dedicabas al templo 
Jrriven: largos siglos a de la castidad, convino, 
sen prision dichosa - y que al tálamo peduReses 
»de amantes. cariños; 5 5S0 $6 109, 90P todo tu honesto designio, 
»El fruto amoroso 222000) 0024 21200 por cumplir con el. preceptos 
» de este: amor:tarm ino, HE y asi tambien pot lo mismo 
sde la vid imite 000200000001 sor hoite elijo por esposa; 
»dichosos racimos. .. - 1109 con que esta noche es preciso, 
Joaq. Hermosisima Susana, NS que en esta Quinta, que vés, 
adorado.dueño:mio, +. :205 97000 centro del Abril forido, 
-'en quien pára'mas viétoria 0.04 nuestras bodas se celebren: 
cifró en mi imperió sucinto dichoso yo, que he venido ::; 
luzeldia;:.el Mayo flores, 00: +. 0% dser, hefmosa Susana, 
rayos el Sol , Amor tiros,: Rua dueño tuyo , pues si miro | 
gloria el gusto, aplauso el actos Y las graciaside quese adorna ON 
y descanso el.alvedrío: tu sugeto peregriio, ¡p 
a Yasabes, que en Babilonia > 000 hallo, quie ño te merezco; ci ol 
vive sujetóal:dominio:: 200000 pero si amante exámino- 2 10000* 
de NabucosDonosor .: +” Lobira lo puro de .miífineza, > 0290003005 
oe Pueblo de Dios cautivo; - ) y el fuegeéde mis suspiros, 
Y” y.cómo:todos. sabemos, El por digno me constituyo 
que de une de nuestros Tribus ¿22% de tu hermosura, aunque vivo 
ha de nacer el Mesías, - yn tan de parte de tus ojos, 


GU 15 y 1] J . ; A Ñ que 
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que creo , que el bien que sigo, 
es mas ventura del Cielo, ? 
que merecimiento mio. 


a quien desde abora rindo 
la voluntad, y con ella 
la esfera delos sentidos; ” 


la que ha sido venturosa. Y $ 


he sido yo, pues consigo 


en tu fineza el descanso, «1 « 


y en mi esperanza el alivio, 
Tú eres solo, ilustre joven, 
el norte HOnEStO que dj 


la sombra amante que adoro, 


y el dueño que solo admito. 
No es posible que yo. quiera, 
si inmortal al.tiempo yiyo, 
otra Cosa.mas qued, tíz. 
tanto, que mil veces digo, 
que si de mi voluntad. , ; 
no fueras el elegido, 

que de tu parte, irritada 

yo me enojára «conmigo; 
que como en tl-reconozco «y; 
virtudes y, que te: hacen digno, 
de mayor ventura, es cierto, 
que fuera error: dsemenidó 


no elegir lo que.es tan bueno; | 


pues.es, segun imagino, 
como virtud el amarte, 
el no quererte delitos id 
y en abono tuyo entonces, 
tomando el justo castigo, 
arrastrára la memoria, 
violentára el alvedrio,.. 

y te quisiera E fuerza 

“de la razon;.0 el destino; 
que el amor e se gobierna 
por entendimiento, es fixo,, :: 


no aquel que propone el-gusto,: de 


que neciamente inducido. 
de la voluntad , que es ciegas 
solicíta el precipicio; 

que el que sin ojos camiña, > 


aunque no caiga,es precisoyo>:/) Í: 


que sin escusarse el susto,:. 
tenga cercano el peligro.. 


Foaq. Si tú por razon me quieres»; - 


yo por la misma te estimo; 


Susan. Noble Joaquín, dulce ésposo, 


» 


Lo ¿yes 


/ 


' ñas con una diferencia, 

- que además de ésta , conmigo 
la inclinacion se acompaña, 

" desde que tu luz he visto: j 
y asi, con vista, O sin ella, 
te quieto, adoro. , Y te sirvo, 
pues si me 2 alumbran tus OJOS, 1 
tambien me ciegan sus visos. 

Susan. En tu gusto está mi suerte. 


o, Joaqs Al tuyo y esposa , me rindo« 


Susan. Tú! “eres el Sol que me aníma, + 
Foaq. Tú el aire con que respiro, 


Susan, Tú la ventura que espero. 
Joag. Tú la beldad por quien vivo. 
Susan. Pues portan felíz me' Pda pos : 


Joaq» Pues por tuyo me publíco:=:: 5%; 


Susan. Buelva a repetir la yozii= ÍN 
.JFoaq» Diga el eco repetido 20 ud 

que viva mi amado dueño. | 
Susan, Que viva el.esposo;mio. 
Music, > Joaquin, y Susana, 8ZCs 
029. No canteis mas, deteneos, 

« que de.entre aquellos alisosji.?. 7. 

sino me: engaño, sinélésy >, mtb 

con su gente divertidos 1923 

el Rey nos está mirando; 

y por si.acaso este sitio. ; 1. 

le agrada, es razon dexarlo, * : 

que en la caza entietenido:csos oc 

suele pisar estos campos.ns ote 
Susan. Junto a aquésa; arrogodiño y aha 


0 
> 
4 

. 


nos retirémos ahora, esimi bis Pe 

por no estorbar. Ffo4g. Bien hás dichos | 

id todos delanies en quanton;. 4 00% 
esde aqui el campo registro! 00003 


Vase S Usana ¿y a el Rey de caza, Álca- 
cérioy Griadosi 0 n3 0 
Rey. Bella muger. Alcac. Á ésta llaman! 
Susana entre dos Judíos, 12 1200 
y es de todos celebrada, +0: 0 000 ia 
además del talle, Yibrias io cenaucdb 7 
por honestas y virtuosa. op odas LE 
Rey. Su hermosura:es. ud psodigion, > iy 
sin mí estoy! ya ¿ya:mé: cuesta: 91 
cuidado el haberla wistól si. oldaot 
Ha esclavo Hebréo? Joag. Quién llama? 
Rey. Yo llamo. Joa4g. Á tus.pies: rendido, 
inviéto señor::-— Rey. Lisonjacsi 20 40 
hace á mi espíritu altivo 
; e 


RACINCU 


Y 


? 


Rey. 
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el que se turba, o. suspende; +. 
delante de mí; dos; riscoss: 220010) 29:19 
porque insensibles.mo abaten.i, ol os oy 
- Eliduello al gespetosdos ob 1 950Lh 
me enojan; y si del, monte 2% sy edeps 
las duras cumbres fatigo, 
es porque sientan el peso, 054 
de mi Imperjos.yporque, aL fixo,; 
impulso de mis:piesttiomblenao yr, 
sus bárbaros obelí8cos: :i4od 4 di ob esd 
y porque,el Qube- dat bol 0254 
mi Magestad::-.mas qué: digo? , i 
en miglltivéz ofuscado;: +1 voi 
me arrebaté de mí mismo. oo 250 
Del suelo , Hebréo;; rd e nstupi 
dime, Coqui fin deste sitio 3) 1520 215 
baxó la hermosa: Susaña cer esto Y 
a hacer su iaa: wie abiooz 
quealo:he.yisto Hebróa ; que .. 
mejor me haya. parecido? | On 
$017. Valgame el Cielo! qué. escucho! o! 
ya mi amor.corre peligroso , 
Señor, Susana ses,casajio can ol. ÓN 
y: por; hacer mas festivo ... O 
aplauso á su boda, hoy a mala 
celebrarla, en este sitios - ' | 
Rey. Susana se casa? Josq. Es ciertos. 
Rey. Pues dila, que,es gusto mio, 0201: 
que por,ahora do dexey! 00 005 2950 20m 
porque mi amor; es:tanfino 20900 01 
que á sus fayores intenta nu ios > 
publicarsé agradecido; 9002 2140 
y buelve con la respuesta. 1 00. 
Ffoaq. A quién habrá sucedido, - Ap» 
Cielos, tan notable:empeño?t 1:20:55 


A 


Álcac. No.hás de podes eonseguirlo;! 310 


go 
119 


L elo e 


> ba 
19 y ES iD 


que este la diga palabra. +. 0095 cut 


Rey. Por qué? Alcac. Porque, “señor mio, ; 
la Orden de los. Terceros: 1.) 
nose hizo para Judíos... 1. 

Vo haces lo.que:te:he mandado? j 

a) 0aq. Es, señor,sque.como miro»: 3%, 2 la 
la castidadode Sissanas; 


Ñ 
+04 19h * 13 


:.P 


co qe q 


52% “ YX 
a 
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su atencion ;. virtud, y aliño, 
el mas ofofatío despariageob s9licd1 as 
se buelve en afeho tibio, 09 e 
trasformande ren com pais Y 
lo que comignza en delirio; ,,! | 
y asi, señor:= Rey. Cierra el labio. 
Alcac. Qué, no le agrada el oficio: 
de vé, y dile? es Mejor: Serjor 
como ellos sonaslogteyitosh o Vo 
Rey. Gracioso haresiado, 8l Babséodi.ii no 


Pues dime , ipfame: -GAMELVO 19 10110 9 Y 
no será mas vanagleria, 1100 asihoros o 
para Susana, y Sur Bribuy 05 vos od 


el verse demi adorada, ; (LOGIA 119 
quetodos Los dones, ricos h Fat OmO9 Y 
de todo aquese glenoro.: li dio nad 
Con que dices farc ma 
No le será gonasstando o bs ee OY 
a ese ab gusto, mio». ¡6boro pa 
ser bsposa.? No es mas Ar sanci0D 
aplauso de su belleza. of ps1dos AAA 
vér a sus plantas rendido «. ás 
un Cetro, y una Coronas, PEPE HO 
que no un esclavo abatido?..02;1., 

Yo no soy Dios de la, tierra ? 

no se sujeta al dominio >... 

de Nabuco-Donasot.. 0, sd on 
todo el Universo anido?., 

Y porque fuese.mi, Imperio; 

Mas raro y Y Mas exquisito, as" O a 
hasta los Dioses del Cielo, LY e 
parten los suyos; conmigo; , / 
pues á todos mis .deseos, 
favorables, y benignos, ; 


Is ob ES 


e 
€ 


disponiendo adlátlos Orbes..5 1 3. 
de Astros, Planetas, y, Signo ise 
en prosperidad. dns cambian: ab od al 
guanto posible, i Imagino. ea 4 


Desus entrañas la.tierra.. , 
me tributa el IO 
aun 3in cultura, los.sulcps ,, A 
llenos de colanos,9pÁmnos,: 


temo, que::- Rey»: Qué temes: dilo,. 90 el gusto pag lisoujean,. A AO 
$092. Hallar ens resistenciaoy 2. 02 el O de temor 0. «de, oficio... -; A LOS 
un desaire, quees tanlimpio Los elementos me. alhagam:. ERE 
su honor, que la voz que roza la fuente en Sonoros DICOS 0 aha 
desacordada, 4 su oído,,.. A > porque á su margen ira | ¿50 ta 
en mirando su modestia, dra eysd 9 me solicita dorzido,,, ra 
sto La AS e 


712776 


4 
Hasta las plantas conformes," 

en fértiles desperdicios, da bach na 
jamás á mis esperanzas Bien 
su dulce frutó han mentido: 
con que los valles”, y montes, ' 4 9£0 0 
aves, troncos, fieras , riscos, 

son tambien, Unió 108 hombres, 
vasallos vejetativos, : 
Solo mi gusto hace leyes, 

sea justó', 0'no, mi Apr e 

y el erroren tr de acierto" « 

se acredita, por ser mio, “5 
Dueño soy de la fortuna; 

en Cuerpos, y almas dominos 

y como otros múchós Réyes 

dán timbres redada qa 

por hazañas valetosas¿uP 00L 
yo, siguiendo nuevó"estilo, ' 
puedo. mudar las. costMBita): 

y añadiendo estraños Áiapies | 
coronar sinrazón, + 0 
y hacer nobles los- delitos. E ] 
Mira tú ahora Y si esimas 90 hos 
para Susana, de: rosita Ne MAN ON 


Cu 


F 
cry Ul 


3b osusiqs 


estár honésta' casada; " A A 


Ó muy amante conmigo. 
Jo01q. Pues yo sé, que' mas estima 
al que ha de ser su'marfido, 

que a todo el poder del mándo: A 
Rey. Es necia. 7044. Este 'esgu designios. ' 
Rey. Quién es súr Esposo? “foaq: Confuso 

estoy , Cielos! silo digo" apo 
ai vida , O quizá mi fama, 

corre evidente peligros: 

si lo callo, es irritarle, acia 

pues hago justo el castigo” hdi 
de su enojo: la verdad: diia 

Je he de decir. Rey. Pensativo - 

te has puesto ; nome respondes? 
Jo0a3. Yo, gran señor, awnque indigno, 

soy quien espera dichoso 

“ser de Susand'marido. + oda 
Rey. Si eres tú, yavnó te cuúlpoz- + *' 

mas ya que miamór he dicho; ' + 

yo no te advierto mas, que” 
sepas, que mi amor es fino, 

y que Susana es hermosa; 

ahora tú prevenido, ' 

elige lo que gustares, 


A 
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qe el ser, d'no, su'marido, 
pues CONOCES mi “cuidado; 
yo te lo dexó 4 tu arbitrio. 
Alcacér? Alcac.. Qué es lo que mandas? 
acaba ya de “parirlo, 
que ya estaba el Alcacér 
para echar por esos. trigoss 
dí ahora lo que me ordenas,'' io 9D 
_Rey. Tú con'un recado mio. 210000004 
has de ir 4 hablar a Susana. * red1£d 212 
4Alcac. Eso lo haré de i insproWidoyon Y 
y veras como se ablandar: 0000000 0 
no hay hoy quien haya entendido * 3 
las Judías como yo, | om 
ni quien sepa el'artificio : .: 4 
para usar de ellas. Rey: Quál ed 
Álcac. Yo las uso de peris, 1-81: 0x8 
cocidas, y en'ensalada..* 219 
Rey. Loco estás: Álcac. Otro mas. lindo: 
modo sé yo, para-que ésta ; 
aborrezca dá su marido. 00000 
Rey. Veamos, qué modo es ese? i5 
Alcac. Que le untemos' con tocino; 0000 
Rey. Ya estás cansado. Alcac. No AS, 
yo alegrarte' determino, ¿Pen 
que andas triste aquestos dias. 
Rey. Y tú en ellos siempre frio. 
AÁlcac. Eso tiene el Alcacérz +. 20 000%. 


mas pues tu pecho me has dicho, 1 21:1 
bien puedes gobre'este amor + oo: 
darte aqui un verde conmigo. :£>500 


Rey. Dí á Susana, que en Palacio: 


me vea, y si prevenido 
la reduces á mi amor, 
podrás llevarla contigo, 
que albricias buenas te esperamo: 
Alcac. Dexalo, y ealla tu plaoy sl ayas 
vefás como en brevés meses * 
tienes de ella un Susanico, ah 
Sale Criad. Mire, señor, vuestra: Altezay: 
que le aguarda prevenido 05 
el descansó, mientras pasa. e ¿28 OR 
el rigor del Sol. Rey. El sitio. E! 
me agrada, en él pasaré > 191 
la siesta, porque oprimido | 
estoy de un pesado sueño, '- 
sino es que el hermoso hechizo 
de aquesta gallarda Hebréa, Risa 
me init turbado el sentido, +: PManses 
So 


ys 


ES 
MAN 


em 
7 
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Solo foaq. Valgame todo mi cd 160 es esed no merespondes?- =p pold 09 0 
mas cómo le llamo'mio; * + > 09% .0%£ tú mudo? tú pensativol. ob lo conov 
si enagenado del álma, "> Qacabayade matarme, í.:: bad or od 
es mas que aliento, suspiro?” 0% 6 de tu silencio esquivo: 0.000 1: v0l + 
Miente quien dice,.que'el rayo E rompe el rigor: qué mal tienes? 
Busca el mas alto edificio. - 11 Foaq. El de haberte yo perdido... 
para ofender, quando veo, 2 UP Susan, Tú-A- mí? foaq. Yo á ÓN 
que desu luz desasido- ¿2000390 0309. Susan. Quién:ha:dado> .00 1000 20 017 
el rayo de un poderoso,” 00 50 ¡98 up la causa? foaq.: Tusrojos: mismos. /. 901 
forjado en nubes de copii 8% Sus. De qué suerte? Joa. Siendo hermosa, 
el rigor de 'sú violencia? "20.205 Susan, Pues quién la culpa/ha tenido? y 
executa en un rendido. +... 02050 Foaq. Mi desgracia. Sus. Quién la mueve? 
Yo perdí ¿ Susana, Cielos? +. -P  Foaq. El Rey, que. porque te ha pida 
áni amor infelíz ha sido, Se dns Po entre otras várias razones, 07 ir cio 
flor, que en su verde: ¿rodada Sá estas palabras me:dixos'00 2 obnoicsd Y 
la marchitó cierzo esquivo - Íeig 9 98 3 Yo no te advierto mas, que —:bioss no 
Árboles, plantas, "y fores¿? 000150. sepas que misamoór «es finopisinion o 
pues mi desdicha habeis visto, - 30. *! y que es hermosa Susana, soles) 19) 
vuestro verde aplauso: aneguen - / y el ser, 0 10,31 maridos3s2o 02 2909 
this ansias”, y mis suspiros. ROI pues conotes mi cuidados. 2.3000 ist 
Mas teneis" para anegaros, "0: made yo te lo dexb:4itu'arbitrio. 0 lat 109 0 
pues veis que ván mas crecidoss: 0% Susan. Pues, J oaquimysi 4: olaa siya 
con el llanto de mis ojos, 53»! 2200 2 oh queda el casarte conmigo, .p 0llad 2919 
de Babilónia:lós rios. 0000209008! vor no estorven las amenazas:2oi Í: biegóna 
No bastaba (0 Rey eruelF)Yo o 12 200% el logro de twdesignios? 2903 ¿sioda de 
verme en tu poder cautivo, 00 2019 Venza el valor su violencia, . “93 
sino que tambien del alma”. 0000 que un Principe'amante, y Ano) 09 
tiranizado el dominio, veo l-oouds il podrá triunfar de mi? viday té SUpiog 
me vás á quitar lwigloria; < ps o sho 4 pero no de mi-alvedrío.o mes im 29 01009 
y como injusto” Mimistroy”" 9boninga No ataje el temor tu: intento; st om 
intentas cobrar violento ¿ob19006 im 13 y advierte —¿quesel amor mio, vb v15505 

tributo de los sentidos? 138 ogisiol a129 pues te empeña .en la fineza; 0 010000 
O bárbara Ley! qué intentan .: “02 teasegura del peligro. 349 
mis zelos , que efifurecidos;, (010082 163 Si como Diadema'el Sol; -. 7 3Up 
én lazo estrecho no rompen'i1392 noi desu esieradesasidoy: 57 .otm Jal. 

de este error, 0 de mt mismo > 00004 baxára á enlazat mi frentezos omab on 
inficionando des ATes OR 100 18115 y sitodo el señorío p 0 ovÍomme91 91 oy 
de mi quexa , y migemidoz 00000 delmundo' seireduxera 23291 00 0700 
porque el que llegue á su aliento 233 ¿un solo triunfo, imagino, 
rabioso de vengativo, 0“ m4 que por tí le despreciara; : 

ó ponzofioso le imnate, 0 20000417 05:32 109 mira tú ahora/advertido, 000200. 
O le 'enternezca el oído? 6 9l115b 39940 si podrá obligarme amante” 030%. 
que si d mii furor: 000 picigen sh un Rey, quando el beneficio “:.' 

Sale Susan. Qué es esto? ' io oso que supongo , no lésaprecio, * 
tú quexoso, esposo mio, 2 109 s0l pues ya como desperdicio 
quando te esperan mis brazos | le renuncia la memoria, 
con amoroso cariño, y le sepulta mi olvido. 
de mi vista asi te apartas? pesa Si mi hermosura ocasiona 13 ha 
Qué novedad, qué desvío - Le al Rey tan vano delirio, 02004 .0s 


LY) no 


63. 
no es bien queíde'agena:causa. 29.9 25 
venga el defecto seramio. 01 30bu0 51 
Yo no basto á reduoitem 9D 87 dsd Ó 
a ley su necio apetitoso aiono/ta 1 9bó 
mas si 4 venderdlemo¡bastos: : 5 somor 

a resistirlemeiobligo sede: aby (A pue 


No es dueñdsel Rey. delas almas;' 0000002 


y lo que es gusto, enprécisósodig) nov 
que si.emtrameomjamedzanol Seagal 

Gquerse»dorivieita, em Cástigosa up 9 110% 
y notkebtenmos dpugs antes og a? 
ponnaxfrigsgay mi'homor limpios ¿pao 
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J0aq. Vamos; mibien. Sus. Ya tesigo, alme 


Salon, Sale el Rey madiodesnuda s,091:0 que 
acaba de disperan, y Crivdese cos is 


Rey. Pálida sombra» horror. imaginado; sa 


aun primero. temido, que soñado; 1914 
prodigio racional, 'medio-homicida,.. 4 
qué me quieres2.quéinrentas demi vida, 
pues me turbas detsmerte, 5; kamuestg? 
que en tu asompro-(ay de má) yeormi 
Sepultemeel/abismo: sdea ns obsol 
antes que vér su hoyror y ode mí nismo 
huyendo, amigos3! oy, favorecedmey:» 


ni escuchariunadisonja,s.. 
diera mi vida,dsun:euchillo. ¿6:10 51103 
Y haciendo á mi:própioraliem0 ¡sq 25139 
un aspid::- pero, qué digd2hbs s1 on oY 
yo no intentqugle te obligues sr 253982 
del desdén quersolifitopmiód +0 250 y 
pues sin está le: por medio; 00 lo y 
tu honor, 4 quién tanto estimoyoo 22:00 
yo por mí misma: lo: hiciéraso) 019 oy 
sela por cuórplir conmigos! 2901 
Pues hallo que es.entre sodos> is 2bs:p 
primero el respetosmiozs 281 m9vioisa on 
tú ahora, pues eresreuerdoss oh 0190! ls 
temeroso, 0, discursivos? co lsv lo 2000 Í 
en la empresa teyresuelve; >: HS DD 
porque si extremiositammifinor 032 chos 
como en mi amor tebonbeéss 2h ou 0197 
no te alientanrepetidosyasi lo cizto o7 


echaré de vén; que entonces, 2 bs Y 


está tu amor menossfimo, 299 r: 
pues mas te vence un temdly, s1000s0 32 
que te obliga nitariños cio omo 12 
Jo2q. Del mio, ya fuera ertoryo»s 12 sh 
no darme porwenyebcidossiio 2 stixed 
yo me resuelvo en quereñtes (9 0ho1 í2 y 
Susan. Yo en resistigs los peligros. loh 
JFoaq. Yo 1 mogatriprimero en ellosis> 5: 4 
Susan. Pues a pesar del destinoz= 000 2:p 
Jos7. Y í pesar dasu violencias 01 cm 
Susan. Por tu esposa.me «publicos. hibog le 
Jo2q. Por tu esclayozmexonsagro, v9.4 nu 
y por mi dueño tesebijoyn (¿0300402 98p 
que ya la ofensarihosemd oinmoo 27 29049 
de su rigor, pues.tonmigos!: s 00 9l 
Hevo en mi defensa el, Cielo, y 
corí tus dos soles divinos: oo 0sod in 13 
Susan. Venció mi amoi'sp recelos 20% ds 
0% 


91 29040 


«OT 


4 54 (04 aa de 
e ¡II A «oí 


que á pesar de.sus claros. Omzontesy; o Y 
sobre mí se despeñan estos mentes»; io 
La tierrz. se. estremates y 119 94 p 104 
el aire gime,,y mi tormento ¡eteces o sf 
qué sueño, qué-pavor mialiento, enfria 
la luz de una: aparente fantasia? 09 
Qué es esto?.4 mi seyatreven: eferdico. 
no tiemblan ya: 4 mis.armas, y. pendones 
Asirios, y Caldéos hrs 2159 eiooss sil 
No sujet» bil brio A:1osHebréos, Y 25159 
de cuya larga historias sh orusll do 1009 
hoy lamentan cautivos la memoria? 
Pues si mi hgroica:mano; %) edrierd of 
se rige por impmlso soberanos 1 13 
cómo altemor.de/unsueño, inoentendido, 
Nabuco-Donosor estásrendido» crisi 
Pero de nuevo £l:miedo! sup. £ ¿Ev 908 
confunde mi razon: iwolwer,no puedo» y 
en mi acuerdo, otra lvez mecha sujetado 
este letargo atróleoiitmas 


et 
[ah osudis 


Criado 1. Templa el-cuidado,- enssdud O 


gran señor, pgrque presto querráel Cielo 
logre seguridades tw,regelos:2 oxel as 
Rey. Cómo escposibles:amigo,; sis no+halHp 
en tan confuso empeño, 201 obrero ioAni 
quien puedadiescifratmeaqueste seña? 


y 


Criado 1.motdejtus esclavios,11 » 00pr09 
llamado Daniél, está.tenido. -:. der 


por gran Profeta deysu Dios, turoído:; /s 
puede darle ateheion y py.es sia: cuidados 
de Espiritu Divino iluminados: 5 12 91p 
espero que ha desdarte ¿4 200) ,0mo. 
luz en tu confusjoh, interprétartes:p »s 
el sueño desmanera , que tu pecho ::: 
quede de tantas dudas satisfecho. (luegos 


Rey. Pues qué es loque aguardais?llamadle, 


veré si hallo en mi.pena algun. sosiego. 
oi Cria- 


tz * 
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| “De tres 
Criado 1. Arobedeceros voy. — Vase. 
Rey. Mas no essposible, 25:20 
que este sueño importuno' qa? 
me puedaz'amigos ,' ee ofi hinguno; 
porque estas ilusiones li 
me han dexado entre tantas dontmipnts, 
que, no me acuerdo bien lo que soñaba, 
solo sé que miespíritu asombraba: >: 
una forma:sin sér: no lo: ¡pRpolba! 8 


pues su objeto: robusto: (22 e. 
la memoria robó, déxdado. el sustos h 
Sale Dan. A tus: pies he:venido, » 000 


y ya lo que me mandas he sabido: : :: : 
claras haré tus dudas' 
(0 Rey!) sieb ciego ida te: desnudas 
de torpe idolatría; otziv esp susscoo sl 
y si al Supremo: ida y Autor: del día, 
reconoces por dueñojol sionsgzorrÉ 152 
con la interpretacion, : te diré: elisueñól 
Rey. Tú el sueño me: dirás2, IEARd sh d 
Dan. Y todo quanto» +20 115 'M.1sb 
te ha dado braco honor: y sra 
Rey. Pues desde: ahora: digosio20b noid ia 
poniendo al qrismó-Gielo:por pr 
que si aqueso comsigueszol 20001 ados 
y me descifras el fatalisuceso, soc 103 
que á tu Dios solo por. Señor confor” 
connuevo asombromicuidadolucha. “ap. 
Dan. Pues si lo quieres vér:, atento escuclia, 
Para que veas, Lo: Reyb): e ¿sbrob 
cifrados en breve sumasoo1i Y ob 2199851 
los prodigios demi Dioszud soi E 
que en la tierra, y Cielos: Ponts TE 
considera,su: Ipodet si os 9b0 obnsup 
tan dilatado ¿que 'núnca. o. alisv sh 
dexa de abarcar: lbn UA $ ojajue 
todo quanto el Sol alumbrazs“ 02bo1rp 
y mira quanilimitado: 00002 ¿2000002 
es eh tuyo, pues procuras sin] 
de mí, siendo esclavo tuyo, ñ 
que te socorra en tus dudas; 
y asi, para que.respetes o: '!: 
su providencia absoliitazo: noy la 
me dá alientdy mé dá fa idd pps s 
para que mi Jebgua! ruda, | 
de su espíritu guiada, 
y de mi voz, que.es mas suya, 
te descifre misteriosa: >. | 
sombras de tu ida : obscutas. | 


- $39 


Ingentos. - Y 


Tú rendido al blando sueño, * 
entre especies mal confusas;:” 
viste distinta una imagen?” 

de tan horrible estatura, | 
que en eila, pata: 'ebteMmor 90p 10 23 
con que las potencias turba,? 0” 
se desvelaron asombros, 

pues tan dilatada ocupa y 

la region delairé, que 021909 01 505 
de esa bobedasueradea joo eri obnstor 
eran sus robustos Ombros!! 9310000 
dos permañéntes edlimnasí ¿0onos 14 


La estatua que viste.(o da dd A 
para mas confusion yes soni 

era de varios metales! eobsbo 25: 02 
labrada , cuyajescultara, S. 1582£q 9D añ 
de sobervigsgurañada $ 201918Y 1109 2110 
los Elementoszasustaz ii £ 9% E N9inogo 
Era la cabida > 2 shislqras 


los brazos ,que él pecho circo 497 
de plata; de cobre el «vientres. * 

y las dos basas rebbstasy¡29b 13591 y 
que el cuerpo sustentan y erano11s 0 109 
de hierro; las plantas: hentas] 1109 2980 
de barro, querl facitgolpeso2s ni2 01 
de una humilde; piedrodbra: 21£b9up 
convierte en,ceniza;: y; polvo: 
toda su pompa caducasohronvol os 
Esto fue lo que:has soñados3 2102 shot 
ahora, entre tantasidudas)” 190197 £l $ 
para que elsasombro ¿pierdasyo 5105 23 
la interpretaeiom:'escuchas 9 9u1.iv lo 
En la cabeza, queelvoro y ¿0oñilao1os; 
ciñó de altivéz dugustá, ) ooo! 
se muestra tu Monarguía,»' 

que despres:qúe: da didas y 
máquina del aniversoros ,210): 
se anegó en corrientes; luis, 
entre todos:los Monarcas, +0 

que la noticia divulga, 

llenos de inviétas Coronas, 

no ha habido hasta ahora ninguna 
en Magestad , y grandezajoVvora 
que se igualase alla tuyas; lso o: 
El gran Principe de Asiria: >: 
te llaman Provincias muchas, 
y con rendimiento humilde 
fiel vasallage te juran 
los que dispierta el. Aurora; 


8 El Bruto 


y los quecon faz adusta. 

vén agonizar el Soliz: > 35303 
en monumentos de espumas:iva: o civ 
mas como esta gloria, húmana 1.15) 
es flor que al Alvasmadrugajo o 9 
y en la clausula dejun dia op 10 
tiene su sepulcro, y. Cuna, vo! 
no de otra suerte movido, 


de lo que tan poco dura, sb mojo: sl 


rodando las ocho» AGAN pira Jod se3 9h 
deshará el tiempo. la tuyado: 20 20019 
El pecho, y brazos:de: plata, > 33 20b 
la Monarquía segunda.) . 
significa, púuestu Imperio, 


en las edades futuras; poli $) 319 
ha de pasar á,los Persas.jsyno ¿sbaidal 
que con valerosa industria oa sh 
oponiendose á tus armasjoicormo ll co! 
templarán su ardiente: herida A 


Tus profanos descendientes, 

y de la Diadema Augusta, > : 
quedarán desposeídos GS 2ON ¿sb Y 
con afrenta, y con injurias 02 5005 
pues con la, vertida'sangre, ¿o 0toid > 


no sin escarmiento” enjuta, > ¿Otiad 9b * 


quedarán turbios los rios, 000 200 0! 
y las campañas purpureas.' - (nO) 
Será llevada despues - roque £b0] 
soda esta pompa caduca po 2 o 


a la tercer Monarquía si 9009, soda 


que esta significa, «en crreiitó 90p 512q 
el vientre de cobre, que escisío al 
geroglífico, y figura - 
del Imperio de. los Griegos, 

Aquesta Corona tuya: 

vendrá, despues de los PA E 

a estár sujeta, cominmotas | pa 
hazañas solicitadazo/9olrioo m9 oxons 9a 
pues no habrá. verde: espesura: 01 91109 
en las Provincias del Asia, 0: ¡p 


que no gimay que no ruja, 

para ser del Mar asombro; 

y con prevenida astaciay ¿be020N 19 
porque salgan vencedores: 15; 
en la empresa que: procuran,” 15813 14 
formarán totres de-pino':- di Y 
sobre montañas ceruleas.:»:: 

Mas al fin, el quarto Imperio, 

que solamente sefunda. ip 


de Babilonia. 


en.el hierro , y pies de barro, 0:00) 
dexará á la Griegaturba 0 
sepultada enel olvido, up 
porque das.dós rizas plumas 00100001 
de las Aguilas de Roma,:002 900109 


«tocando el-Sol con sus: puntás, dom 
.¿A-Jos dos opuestos Polos. 20000000 


pondrán violenta coyunda, 
sin que alguna parte cad 


que de su valor se excluya; lo 432253 
desde:el Alemán mevado; dimmblesin El 
hasta donde elvave robiayo Bo 0 Aaa 


para: nacer de sí propia, 
se quema en ardientes urnase ' 


¿De estás:partes se compone ¿ly90l ) 


la estatua que viste ineulta, 20101 25 


««A'qúien:itocando una piedra 052 


su arrogancia descoyuñita.o 220000051 
Esta:piedra; que de un:monte . + 109 
ha de baxar, 'es figura: Poe 


del Mesías verdadero, yahos Tuna 
«que los Profetas anuncian: slnioi 
sí bien despuesesta piedras 004 NA 
subiendo do mayor. altura; 2004 
sobre todos los Imperios +9: 2305 
colocará. Mofortinas da pértinas la 


Este es el Reyno esperado 


«de Gracia, que felíz triunfa > 
-«de:todaslas: Monarquías, 20 20001 


donde, para glaria suya, 207 000 5100 
nacerá de Virgen Madres»: 10 2ohbedio 
un Dios, humana criatura. 0091 
Verá, portentos el mundo : 909 


- quando este Rey se descubra, 22100 
de verle en baxos disfraces, 105 
sujeto á humanas injurias: 200 205 
quedará naturalezas lol lo o0rmepp nor 
suspensa , absortay y:confuste > 20 Y 
Alegraránse los.Cielos, 03 .ornmida es 
y con sonoresa pluma 229 00092. 15h 
prometerán paz al nas 9902 93,989 
sus inteligencias putas.0ip MIE. 05 Y 
En el venturogordia; ds 5005 1101q 12 
que aqueste:Rey sé descubra, ¡a ¿b 29m 
no habrá deidades fingidas, o Sue 
oráculos, ni esculturas, o te eb 
que en engañosas respuestas 4 
a los humanos confundan; uh Y 


pues desde”el punto que nazca 2.0002 


De tres Ingenios. 9 
por grande a tu Dios confieso, 
y entre los. dos la amistad 
hoy se une con lazo estrecho, 
he de probar de la tuya 
el noble agradecimiento, 
para que los dos sezmos 


este Infante , todas juntas, 
* despedazadas, y.rotas, 

con pasmo, espanto, y voz muda, 
baxarán del negro abismo 
a las cabernas profundas. 
Esto fue lo que has soñado, 

y lo que el discurso te ofusca, de las historias exemplo. 
lo que la voz te enmudece, Dan, Si en la obediencia te agrado, 
lo que el corazon te asusta, | en mí tu gusto es precepto. 
y lo que el alma te asombra: Rey. Ya sabes como adoramos 


6 s ; z : | 
ama á un Dios, que es gloria suma, todos juntos por supremo 
pues con lo que te interpreto Dios, al gran Dragón de Asiria, 
. queda aclarada tu duda. que entre estos peñascos huecos, 
Rey. Amigos, este es el sueño, oráculos nos responde 
que te crea es razon justa; á nuestras dudas, y empeños. 
pues quien descubre mi pecho, - Para alimentar su vientre 
en mi aficion se vincúla, | le dán de rebaños tiernos, 
Ya no eres esclavo mio, | de Sol á Sol , cien cabezas, 
que á quien su gran Dios le ilustra y él, poderoso, y sangriento, 
con tantos dones, merece | con los dientes las devora, 
Reynar, mi Corona es tuya: mientras por el aire denso. 
Daniél, llega á mis brazos, el sabéo aroma al Sol 
no te acobardes, no huyas, : perfuma en círculos negros» 
que desde ahora contigo ¡ Conocemosle por Dios, 
he de partir mi fortuna, - bi por los prodigios , y efectos, 
y que, como á mí, te adornen como tambien por los mismos 
mis Reales vestiduras. al tuyo reconocemos. 
Dan. Advierte que soy tu esclavo. La amistad entre los dos 
Rey. Yo quiero hacerte mi hechura; ha deser igual: yo creo 
por tu Dios quiero que logres | en tu Dios, y asi te toca 
de "mi mano esta ventura. | postrarte al mio, supuesto, 
Virrey serás de mi Imperio, que no ha de haber diferencia 
manda, gobierna , consulta - y entre amigos verdaderos; 
leyes 4 tu voluntad: porque si de mis vasallos 
este sello, en que se funda (dale el anillo, — quieres tener justo premio, 
mi poder, pongo en tu mano, : que como á mí te obedezcan 
porque mi Corona Augusta | nobles, leales, y atentos, 
Viva sujeta d tu'arbitrio; postrate al Altar sagrado 
y ahora tus ombros cubra $e de este Dios, y ofrece 'inciensos 
de Virrey la insignia: Asirios,, - Dan. Yo te probaré que es falso, 
- Daniél viva edades muchas, | y que esos rebaños. tiernos 
* Profeta de los Hebréos. se comen tus Sacerdotes 
| Ponenle ropa, tocan caxas, y dices con astuto atrevimiento, 
Dentro. Viva en edades futuras. ¡pues te engañan, y que el mio 
Dan. Yo agradecido, respondo, : es, y ha sido, Autor Supremo 
que q mercedes tan augustas de quanto el Sol ilumina; 
me preciaré de tu esclavo mira tú ahora si puedo 
desde ahora, mas que nunca. adorar un Dios, que es falso, 
Rey. Paes, Daniél, ya que admirado, - olvidando al verdadero. -. | 
E B Rey. 
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Rey. Cómo probarás que es falso 
nuestro Dios? Dan. Con facil medió 
quedarás desengafñado, 
y en tu aáuda satisfecho; ; 
porque si yO SOY Criatura, 
y á mis pies postrado dexo 
ese britto Dios, que dices, 
qué.deidad no tiene acierto, 
Jues se dexa sujetar». 
de un brazo que es tan pequeño? 
Rey. A terribleraccion tte empeñas: - 
toda u vida es portentos, 
y este es el mayor de todos: 
á solo tu Dios confieso, 
si á tus'pies se postra el mio. 
-riaedo 1. No lo dilates, verémos 
cómo haces. lo: que prometes, 
sin E terabrase su fuego. 
toy. Deseubrid el Dios de Asiria. 
Cad 2. Será fuerza que el estruendo; 
le mate quando le vea. 
Suena ruido , y se descubre un Dragon g448- 
de cobarde fuego por la bocas 
Den. Qué presto'verás tu yerro! 
Señor, con la fé valiente 
de queteres: Dios!, consiguieron 
prodigios los quete nombran; 
y con la misma confieso, 
que es poderoso mi brazo, 
si el tuyo lerdá: su aliento, 
a desatar los peñascos: 0d 
de 2 quese monstruo sangriento, a 
copia del que en los Jardines 
del Paraíso Terreno, 
á las primeras hechuras 
de Dios, con rabia; y veneno. 
robar quisiste holocaustos>! .-: 
á tu Criador verdadero; 
yo, en virtud de su: poder,'' 
de quien. tiemblas, te amonesto, 
que en tus abismos te escondas;: - 
y que el simulacro fiero, 
en que 4 los hombres engañas: 50: 
calgata mis plantas. Hundese el Laa». 
Rey. Qué esjestoloiiA., Ú 03 
valgame el Cielo! qué miro? a 3b 
sin mí estoy! todo soy yelo! 
Criado 1..Raro asombro! 
Criado 2, Gran prodigio! 


Rey. No tardes. Dan. Eso , señor, 


El Bruto de Babilonia. 


Rey. De temor pierdo el aliento! 
Dan. No temas, señor, que á emtraiapos 


nos guarda este Dios Supremo. 
Rey. Daniél, vuelve á mis brazos; 

con tu amparo nada temo, 

solo tus consejos sigo; 

el Dios de Israél confieso, 

todos los demás son falsos; 

y en fé de que yo lo creo, 

tú por toda Babilonia E 

vé derrivando los Templos e 

de Imagenes ay esculturas, 

á quien yo postraba inciensos; 

con tus manos las ultraja. 
Dan. Yo, señor, el cargo acepto, 

y desde dba, verás | 

como se aumentan tus Reynos.:. 


es solo lo que pretendo. 
Rey. Todos le id acompañando, 
y con festivos acentos, 
vasallos, decid que viva | 
el gran Dios de los Hebréos.. 0 
Dan. Queda en paz, y enél confia, .-: 
que ha de asegurarte el Cetro. -' 
dichoso, pues este solo . 
es el Dios de los Imperios. 
Pase con los Criados, y queda el Rey. solo, 
Rey. Solo he quedado , y quisiera. « pet 
con mi amor;:- pero qué veo? 
Sale Álcac. Señor, acá estamos todoscb h 
Rey. Pues, Alcacér, qué hay de nuevo? 
AÁlcac. Hay , Señor, pero no hay, buno 
que otro vendimió el majuelo;. 
«mas no es mala la rebusca,. ollas. enga... 
que tambien sabe á su tiemposos is 
Rey. Cómo? Alsac. Susana es. casado, . 
mas tú eres Rey, y enefeéto o 00i5 
tienes el mando, y, el.palo.s: 1000: v 
Rey. Qué en fin sa.ha casado?! 0 
Álcac. Es cierto; y yd 
mas para que te conmielés. y sli TE Y 


hoye ¿propósito UN Cuentos. 3 
En un Lugar, claro Jestás 2viW ost 
que no era en, dos » eligieron: E OS 


al Medico por: “Alcalde, | am E ap 
como hombre de entendimiento. 
Sucedió, que el mismo dia 
a visitar fue un enfermo, 


el qual sobre una mozuela 
le habia dado unos zelos. 
-Tomóle el pulso muy grave, 
y mandó luego al momento, 
que le echasen una ayuda; 
á que replicó resuelto 
y €l enfermo, no hagan tal, 
señores, porque primero 
yo me dexaré morir, 
que permitir tal exceso. 
Como el Medico era Alcalde, 
vió la suya, y dixo reto: 
pena de veinte ducados 
mando que tome el remedio: 
aplico ahora. Rey. No apliques. 
Alcac. Por Jupiter verdadero, 
que me dexes aplicarle, 


que me importa. Rey. Ya estás necio: 


tú con tus ojos lo viste 
- que se casó? Alcac. Claro es eso, 
que lo ví. Rey. Callal, villano, 
no es posible, no lo creo. Dale, 
_Alcac. Los dientes me derribó. | 
Rey. Dí las señas. Alcac. Entré dentro, 
señor, como me mandaste, 
y lo primero que veo, 
fue una parba de narices 
pegadas á muchos cuerpos, 
como pepinos de carne: 
Las Judías por el suelo - 
estaban todas sentadas 
«sobre una alfombra comiendo, 
sí bien entre todas ellas 
no pude conocer luego ' 
qual era la novia; porque 
con lo que bebian, pienso, 
que estaban todas trocadas, 
Ayudaban el festejo. ' => 
unos trompetétos roncos, 
que haciendo infinitos gestós 
quando inchaban los carrillos, 
% y meneaban los cuerpos, 
parece qué acompañaban 
el paso del prendimiento. * 
ySaludélos cortesmente, 
pero no me respondieron; 
mas.yo como sé sus ritos, 
debaxo del ferreruelo 
Wevaba viao un lechon, 
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soltele en el aposento, 
y al punto se levantaron. 
alborotados con esto. 
O bien haya el animal 
a quien setiene respeto! 
que lo que no puede un limpio, 
lo venga á alcanzar un puerco! 
Al Rey:se tengan; les dixe,. 
porque desu parte vengo 
a llevar presa esta boda," 
por clandestina'::en oyendo 
tu voz, al punto callaron, 
y conmigo se vinieron. 
Afuera aguardan, tú ahora 
quita, y pon 4 tu contento, 
que yo, como fiel criado, 
las diligencias he hechos 
Rey. Haz que.entren. 
Álcac. Ya llegan todos. 
Salen foaquir, Susana, Nacór, y Acab, viejos. 
Wacor. Señor, á tus plantas puestos 
los Jueces de los Judíos, '. 
piden perdon de su yerros 0: 
verdad es, que hemos casada 
a Susana, no sabiendo | 
que era contra el gusto tuyo. 
Acab. Si te ofendemos en. esto, 
executese en nosotros 
el castigo. Rey. Alzad del suelo, 
que en vosotros no: hatlo'culpa. 
FJoaq. Pues, señor, si el:casamiento 
a mi eleccion le: dexaste, | 
en qué te he ofendido? Rey. En eso: 
quitadle de mi preseneia, 
(que no ha de vér mas, si puedo, ) 
2 Susana de sus ojos. 
Jo0aq. Qué escucho? valgame el Cielo! 
- ha Rey tirano! Susan. Señor, 
si en tu generoso pecho 
cabe la piedad, que á todos 
reparte su heroico aliento, 
enternezcate mi llanto. 
Rey. Qué hermosa está con el ruego! 
la piedad para contigo 
no ha de altéerarme; supuesto; 
que en uno de mis Jardines: 
quiero que estés con festejos 
asistida como yo; 
porque de esta suerte intento, 
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como Rey, no como amante, 
agradecerte el desprecio: | 
lNevadla. Susan. Yo:- Rey. No repliques. 

Foaq. Señor::- Rey. Echad ese Hebréo, 

%oaq. Pudo haber mayor desdicha? 

Susan. Sin alma voy. 

Foag. Yo voy muerto. 

"Susan, La vida dexo en mii esposo, 

Joag. El alma en Susana dexo: 
de bronce soy, pues no acaban 
de matarme aqui los zelos, 

Álcac. Vamos de aqui: estos Judíos 
son bravos carantoñeros. Vanse. 

Rey. Con finezas, y cariños 
he de exáminar , si puedo 
reducir aquesta Hebréa 
á mi amór; pero si veo 
que á mi poder se resiste, 
no he de ofender su respeto, 
porque primero es en mí 
la razon, que no el deseo. 

Dent. Capit. Muera el esclavo traidor, 
que a nuestros Dioses , y Templos 
pierde el respeto : matadle,, 

- sin que le yalga::- Rey. Qué es esto? 
Sale un Capitan, y Soldados con las espa— 
das desnudas , retirando e: Daniél. 

Dan. Señor, ampara mi vida. | 

Capit. Muera el traidor. Rey. Deteneos;. 
qué es lo que intentais, Soldados? 

Capir. Dar la muerte á aqueste Hebréo. 

Rey. Pues no veis que está conmigo? 

Capit. Hoy tendrás el mismo riesgo, 
si amparas su vida, pues 
Reyes tiranos, sobervios, 
haciendas quitan, y vidas, 
mas no los Dioses supremos, 
que eso, con ser Rey, no tienes | 
poder para defenderlo. | 

Rey. Quién vió mas estraño caso? 
qué puedo hacer? si le entrego, 
le han de matar, y si no, 

, aventuro mi respeto; 
mas la amistad verdadera 
mo ha de reparar en riesgos: 
en Daniél está mi vida, 
yo le estimo, yo le quiero, 
y quien de mí se amparó, 
ya me toca el defenderlo. 


ap. 
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Pues yo le amparo, tobardes, 
Dan. Aguarda, tente, primero 
pierda yo, señor, mil vidas, 
que aventures tu respeto:  Prendenle. 

ya me entrego en vuestras manos, 
quiebre en mí la furia el Pueblo, 
porque á su Rey no se atrevan. x 
Capit. Pues Hevadle. Rey. Deteneos. 
Cap. No hay que detener. Rey. Daniél, 
dulce amigo verdadero, 
mira, que si un Reyno gano, 
tu preciosa vida pierdo. 
Dan. Lo que está determinado 
de Dios , no pide otro medio. 
Capit. Por qué os deteneis? llevadle, 
y arrojadle por blasfemo 
al lago de los Leones.  Vase con él. 
Rey. Ha traidor tirano Pueblo! 
contra mi poder se irrita 
vuestro inhumano despecho ? 
temed , temed mi venganza; 
mas recatela el silencio, 
que, á pesar de vuestro orgullo, 
yo haré para desempeño, ] 
que á mí me adoreis por Dios, 
pisandoos mi planta el cuello, 
porque sirva á yuestra injuria 
mi castigo de escarmiento. 


JORNADA SEGUNDA. 


Selva. Cantandentro Segadores, sale Abacuc, 
Profeta, con una cesta de comida. 
Segad. » Trebole, si Isabél yá a la siega, 
>»trebole, que dos soles nos queman, 
Abacuc. Qué contento un Labrador 
vé su familia , ambiciosa 
de su rústica labor! 
bendito seais vos, Señor, 
que me la dais tan copiosa! 
Salen los Segadores cantando al son de hoces. 
Abacuc. A la labor, hijos, ea, Y) 
pues Dios buen dia nos dá: 
logrado su amor le vea, 
que aqui la merienda está 
para aliviar la taréa, 
Segad 1. Pardiez, le digo muesamo, 
gue hoy ha de quedar segada, 
desúe la loma hasta el ramo, | 
| | to- 
l > E 


Segad. 2. La merienda es el reclamo. van. 
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toda el haza comenzada. 


Abacuc. O Señor Omnipotente, 


SN 


que el duro yugo haceis blando! 
asi se alivia esta gente, . 
que el trabajador cantando 
el trabajo menos siente. 
Canta solo el peregrino, 

y el caminante velóz, 

a quien alexa el destino, 
con los pasos de la voz 
divierte los del camino, 

El preso canta, y refrena 
el dolor de su prision, 

y por engañar su pena,: 
convierte en alegre són 

el ruído de la cadena. 

El temeroso , llevado 

por la soledad sombría, 


canta , y :templa el miedo elado, 


y de su voz animado, 

piensa que vá en compañia. 
Todos cantan, no hay quien siga 
sin su canto , su destajo, : 
y al sonar la voz amiga, 

les fatiga su trabajo, 

sin sentirse la fatiga. 

Mas vuestra amada Nacion, 
qual presa, y qual fugitiva, 
no cantará, niesrazon, 
dos cantares de Sion, 

'en Babilonia cantiva. 

Sobre los rios , que ván 

por Babilonia, estarán 
cantando, en ansias llorosas, 
las memorias venturosas 

de los nietos de Labán. 

Alli los sauces se vén, 

y en medio de ellos colgados 
sus instrumentos tambien, 

del viento selicitados, 

antes en Jerusalén. 

Hasta quándo , Señor mio, 
ha de dudar tu rigor? 


“ya no lloran tu desvío? 


ya no humillaste su brio? 
¡pues hasta quando, Señor? 
Mas qué Paraninfo hermoso, 
rompiendo los aires claros, 


i mi presencia se acerca? 
Suena la Musica , y baxa un Angel. 
Angel. Abacuc, Profeta santo, 
el Dios de Abrahám me envia, 
á que vayas á mi lado 
-4 Babilonia, y le leves, 
para aliviar su trabajo, 
la comida que previenes 
á tus Pastores cansados, 
á Daniél, que ha ya seis dias, 
que le echó el Pueblo tirano 
al lago de los Leones. 
Abacuc. Mensagero soberano, : 
cumpla mi humilde obediencia 
tan misterioso mandato: 
mas cómo iré yo contigo? 
Angel. Por un cabello en mi mano, :.; 
que de él solo has de ir pendiente. 
Abacuc. Ya yo:te obedezco. Angel. V amos» 
Lleva el Angel dá Abacuc de, un cabelbo y 
al tiempo que corra la-apariencia , ha de 
estár Daniél con los Leones. 
Dan. Amigos, ya la piedad, | 
que usais conmigo, ha pasado 
de los terminos posibles, 
ya habeis sido mas que humanos. - 
Seis dias ha que conmigo, 
y yo con vosotros, paso 
la necesidad del hambre; 
pero cómo me comparo 
A-vosotros,-si yo espero 
el premio de mis trabajos, 
siendo incapaces vosotros 
de las dichas que yo aguardo? 
Aunque á Dios obedezcais, 
én la piedad no os igualo, 
pues sufrís obedeciendo, 
y no servís esperando. 
Más piadosos sois. Que: yo, 
pues yo veo lo que gano, 
y vosotros padeceis, 
sin ningun alivio el daño. 
Ea, pues, amigos mios, 
basta el sufrir 5 y si acaso 
bastais mas á resistirlo; 
yo á pediros mas no bastó. 
Venid , pues, comed de mí, 
yo os doy licencia, 1eg20s, 
que me lastimais piadosos, a 
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mas que me ofendeis tiranos. 
Si yo.he de morir, comedme, 
que este miserable pasto, 
mas digno'es de humanas fieras, 
que de hombres tan inhumanos. 
Lleganse los Leones , y le alhagan. 

Llegad, pues; pero qué haceis? 
la licencia que os he dado 
me quereis agradecer, 

: pues la pagais en alhagos? . 
Eso es piedad, ó HMaqueza? 

- Que estais ya tan traspasados, 
que aun para comer, presumo, 
que no'os dá aliento el desmayo: 
mas no, piedad es sin duda, 
que es propio en pechos ingratos, pun 
por negar el beneficio, pg 
mudar nombré al agasajo. 

“Por tí padeceis sin culpa: 
Ó Dios providente, y sabio! 
que donde hay hombres tan brutos, 
crieisbrutos tan humanos! 
Doléos de estos animales, . 
pues pór'vós han olvidado 
su furia, á vos se os acuerde 
lo que por vos se olvidaron. 
Si aqui hay hombres como fieras, 
y ellas a ellos se han trocado, 
para los hombres os pido, 
que en estas fieras los hallo. 

Toca la Musica, y baxe el Angel con Abacue. 

Angel. Ya quedas en Babilonia, 
cumple de Dios el mandato, 
que yo volveré por tí, Buela. 

Abacuc. A Dios , Nuncio soberano. 

Dan. Qué miro, Cielos! Abac. Daniél?. 
hijo? Dan. Abacuc? padre amado?, 
qué es esto que vén mis ojos?:: 

Abac. Hijo, estando yo en el campo 
con esta cesta, en quelleyo, 
por alivio, no regalo) 
la comida á mis Pastores, 
aquel Paraninfo sacro 
me traxo aqui de un cabello 
á socorrerte , entre tanto 
que Dios te dá otro remedio. 

Dan. Como suyo fue el amparo, 
ajustó Dios al socorro 
la necesidad que paso: 


> 


él te traxo de ut cabello 
““para.socorrerme , quando 
postrada mi birlos estaba: 
pendiente ya de otro tanto. 
AÁbac. Ea, pues, Daniél, 4 Dios 
que lo manda obedezcamos: | 
come, hijo. Dan. Padre, sí haré. 
Abac. Ya yo la comida saco; 
sientate. Dan. Llegad , amigos, 
para todos hay., comamos, 
que Dios lo dá «para todos. Ue 
Sientase Daniél, y Uleganse los Leones. 
Abac. Come tú, Damiél; , que en vano 
tienes piedad de esos brutos, 
quando estás necesitado. : 
Dan. Padre, estos brutos piadosos, 
su fiero Est olvidando, 
han padecido conmigo 
su hambre, por no hacerme agravios 
pues si ellos parten conmigo 
la necesidad, y el daño, 
del socorro que dá Dios, 
razon será que partamosz 
tomad , hijos, comed todos, 
que envia Dios tan colmados 
sus alivios, que á los hombres 
sobra para alimentaros. 
Echales de comer a los Leones. 
Abac. O caridad misteriosa, .: Gpe 
cuyo universal cuidado, .'' y 
quando se acuerda del. hombre 
no se olvida del gusano! 
Hijo , es tosca la vianda, 
que para tí no es regalo 
lo que era para Pastores. 
Dan. Bueno está, pues Dios lo ha dado, 
padre, la necesidad - 
hace regalado el. platos 5 
Abac. Mucho comen los Leones, 
Dan. Yo cómo lo necesario, 
- padre, que del pan de Dios, 
basta 4 dar vida un bocado. 
Qué hay de nuevo allá en Judéat: 
cómo pasan sus trabajos 
-- los que quedaron del Pueblo? * 
Abac. Hijo, en miserias, y llantos, 
de estos barbaros infieles 
oprimidos, trabajamos, 
y ellos se llevan el fxuto, 
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y ndsótros el cafisancio.: sp 
Mas no es ésto. lo; peor); 
las torres, y-los Pala tinab 
dán escarmiento, deshechos 
en desiguales pedazos. 
Por entre toscas roturas 
en los ya inútiles arcos, 
como tierra inculta y arroja 
ociosas yervas el marmol; 
Su Alcazar partió Sion- 
en rediles de ganados, 
y alli suplen sus validos 
la falta de nuestros llantos. 
De Jerusalén el Templo .. 
ruína es ya, y los Sacrosantos 
Lugares han convertido 
-€n pesebres de caballos; 
Lloras, hijo» no he hecho bien 
en acordarte esos daños, 
quando comes. Dan. Antes sí, 
pues si me faltaba acaso 
la bebida., tus palabras... 
de missojos han sacado 
«elagua que me faltaba, 
y como cae en mis labios, 
bebiendo de lo que lloro, 
bebo comiendo, y llorando. 
Abac. Para ese pan, hijo mio, 
es el caliz muy amargo. ES 
Dan. Padre, nadie come bien ... 
el Pan de «Dios Soberano, ., : 
sino el que 4. comer.le llega. . 
con la bebida del llanto. .. 
Abac. Como Profeta de «Dios 
explica misterios altos. 
Dan. En fin, Istaél está. 
en tan miserable estado? - 
Abac. Sí, mas yo: espeso; que Dios. 
temple elirigor de su' brazo. ' 
Dan. Quándo será , Dios piadoso ? 


Ap. 


Abac. Quándo, Señor, Soberano? 
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Canvan dentro, y d fa:woz:se levanta Daniel, 
y elevanse los Leones. 300 o 
Musica. >> Llorad,: hijos. de Istaél, ¿E 
»yoesperad la libertad, 
»»y al esperarla, conte 
>»las Semanas de Daniél, 
Dan. Padre, estas sagradas voces, 
anucian;, para aliviarnos, 


| Llora -Daniél. 


15 
mas libestad:que pedimos: 
hasta enlos brutos sé halentrado : 
la esperanza, pues su: acento 
los elevó lescuoharlos;y 0 ap 
mis Hebdomadas cúmplidasy, 09. 20! 
vendrá al mundo aquel :Muagro, :: 
que ha de libertarle todo. ) 


LAS Todos son Misterios:santos.:: 


Dent. el Réy. Romped esas puertas luego, 
que al varon de Diosssagrado ” 
tengo de .vér vivo: .01nuetto. 

Dent. Alcac. Señor, eso ya es en vano, 
que ya estará digerido, 

Rey. Abrid Inego. Abac» Qué escuchamos? 

Dan. Abacuc, mira que ya 
el Angel te está esperando, 
vete con él, y no temas, | 
que á Dios tengo yo en mi amparo. , 

Abac. Hijo , con pesar te dexo. 

Dan. Padre, a Dios. 

Abac, Dame un abrazo. . Abrazanse. 

Dan. Lleva.eleespíritu mio; e 
pues es tan uno el de entramboS.. y 

Abac. Cot él vóy contento ; ¿4 Di0Sy-:) 
que ya es de placer mi Mesta Vo ase. 

Salen el Rey, y Alcacér», « 

Rey. Entrad. Alcac. Señor, no me atrevo, 
que hay:Leones. Rey. Pues yillano, 
apartate : masqué miro? cio im al 
qué prodigio tan estrañQoivorein so 
es este? wivo Damiéllo vol purmi sio 4 
mas cómo puedo, dudarlo, ' 
si á sus plantas.los Leones 
rendidos le:hacen «alhagos? 
qué dices de este prodigio? > 

Alcac. Pues.esona estabaclaroé. ; 
el Leon no,come Judíos... 

Rey. Qué dices? Aleac. Eso. es muy. llano, 
“porque los Leones, son. 
muy amigos de salado, 

y estos no comen tocino, 
y asi de ellos tienen .28C0» ;.,'.: 

Rey. Llama aiPueblo, porque; yea 
tan prodigioso milagro. ¡ 

Álcac. Que no es milagro», señor. 

Rey. Qué eslo que dices, villano? 

Alcaci Que fue en vano echarle 3qui, 
no sabiendo los borrachos, 
que Daniél era Leoneros. 
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Rey. Llama al Pueblo. Alcac. Ya le Ene 


Ha señores Babilones, 
vengan d vér este caso, 

que Daniél vive, y no solo 
los Leones no le han tragado, 
mas él se ha comido dos. 


Rey. Qué dices? Alcac: La verdad hablo;. 


esto no es cierto? en seis dias 
"no ha de haber comido algo? - 
pues aqui solo hay Leones; 
mas lo que yo estoy dudando, 
es cómo los ha cocido, 
porque crudos hacen daño. 
Salen el Capitan > y Soldados. 
Capit. Señor, qué voces son estás? 
Rey. Mirad , infieles tiranos, 
si puede el Dios de Daniét 
- Oponerse a vuestro brazo: 
mirad si al poder que tiene 
bastareig para contrarios, 
y esos brutos asus pies 
mirad humildes ,'y mansos. 
Álcac. Eso de mansos no creo, 
porque a mí me lleye el diablo, - 
“aunque mas mansos estén, 
si yo me llegáre a atarlos. 
Dan. Bien podeis llegar, amigos; 
mas no llegueis á admiraros 
de mí, sino á ver de Dios 
los misterios soberanos. 
Este impulso con que tengo - 
estos Leones postrados, 
solo es un feflexo en mí 
de las luces de sus rayos: 
mirad qual es su poder, 
que á estos brutos inhumanos 
dió mas tiernos Corazones, 
que á vuestros pechos ingratos. 
Vuestra sentencia cruel 
ellos en mí han revocado, 
que puede mas una fiera, 
que todos vuestros mandatos. 
Por obediencia, y defensa 
me están las plantas besando, - LON 
que si intentais ofenderme y 
saldrán a haceros pedazos; 
y sino creeis::- Alcac. Cómo no? 
la experiencia perdonamos , 
señor Daniél, pues no basta, 


que lo diga un hombre honrado? 
Rey. Daniél santo, amigo mio, 
llega ya á dárme los brazos, 
que en tí fespeto a tu Dios, 
y a tí por suyo te alabo. 
Dan. Por esa atencion. espera 
de Dios el premio mías alto, 
y aunque le enojes, confía, 
» que te has de vér perdonado. 
Álcac. Yo tambien fuera á abrazarle, 
mas temo á aquel Leon gacho, 
que me está echando á la usma 
unos ojos vidriados, 
que le traen de Talavera, 
con su “poco de encarnado - 
ácia adentro , que parece 
el cuello del Rey de bastos ' 
en naypes de bermellon. 

Dan. Llega, amigo. Alcac. Soy DASS 
llegue usté acá, que es mas facil. 
Dan. Pues qué temes? Alcac. Unaraño, 

que me llegue á la asadura, 
y quando menos al bazo. 
Dan. No harán, Alcac. Es que los Leones 
- son amigos de livianos. 
Rey. Llegad , abrazadle todos. 
Álcac. Eso vaya, en bulla vamos. 
Rey. Todos le abrazad , y luego 
le llevad á mi Palacio, 
y las sacras vestiduras, 
de que le habeis despojado, 
vuelvan' 4 ser de sus ombros, 
- pendiendo, insignia , y ornatos 
vuelve á recibir mi anillo, 
y vuelve a partir el mando 
de Babilonia conmigo: 
publiquese luego á quantos 
mi sácro Imperio avasalla, 
- que de Daniél los mandatos 
obedezcan como mios. 
Den. Tanto favor á un esclavo? 
Álcac. Mientras tiene usted Leones 
merece eso, y otro tanto. 
Rey. Lleyadle luego: Daniél, o ad 
vé presto á adornar tu brazo 
de la púrpura sagrada. 
Sold. 1. Solo á obedecerte vamos. 
Dar. Venid, amigos. Alcac. Sí harémos - 
mas mande usté, que guiando 
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waya delante la guarda, 

que esto es uso de Palacio. 
Dan. Qué guarda? 
Alc. Esos dos Tudescos, 

vestidos de Leonado. 
Dan. Andad en nombre de Dios: 


Echa la vendicion d los Leones, y vase. 


venid. Alc. Por Júpiter santo, 
que entienden lo que les dice: 
señor , este hombre es mui sabio, 
haz que te enseñe esta ciencia. 
Rey. Qué ciencia? Alc. No has reparado 
cómo los habla? sin duda 
que él tiene vocabulario 
para entender los Leones. 
Rey. Qué presumes, mentecato ? 


Alc. Pues hai cosa mas curiosa, 


que quando vamos al campo, 

si. ruge un Leon , saber 

lo que quiere decir ñao? 

Rey. Esto es poder de su Dios, 

que le ha dado de su mano 

sobre todas estas fieras: 

mirad si bien castigados 

están de mí los aleves, 

que sacrílegos , e ingratos, 

perdiendome á mí el respeto 

le echaron en este lago. 

Cap. Señor,, que honres 4 Daniél, 

y le favorezcas tanto, 

gracia es tuya, y puedes darla; 

pero el haberle quitado' 

a sus Dioses; siente el Pueblo. 
Rey. Pues qué Dioses, si eran falsos? . 
Cap. Dales tú , Dios verdadero. mo 
Rey. Qué Dios le he de dár , villano, 

mas que el Dios que Daniél honra?, 
Cap. Aquese Dios es estraño, 

Dios propio hemos de tener. 

Rey. Qué es propio? 
Álc, Que haya costado 

nuestro dinero , y sea de oro, 

porque venderle podamos, 

o empeñarle en un aprieto, 

Rey. Bárbaros , ciegos, ingratos, 

los Dioses que hemos tenido, 

qué alivio pudieron darnos? 

qué bien en ellos perdimos, 

+ por Daniél derribados, 
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aun no hubo poder en ellos 
para resistir su brazo? 

Cap. Pues, señor, tú nos dá leyes, 
tú eres dueño soberano 
de tu Imperio, mira en él 
quién nos puede hacer mas daño, 
quién puede darnos mas bienes, 
y a ese demos holocaustos. 

Alc. Pues si es eso, ya yo tengo 
un famoso Dios pensado. 

Rey. Qué Dios ha de ser? Alc. El hambre, 
que es el Dios que hace mas daño, 
en faltando el sacrificio 
que á medio dia le damos, 

y el Dios demas equidad; 
pues de los que son ricazos 
quiere pollas, y capones, 
pollos, perdices, gazapos, 
garrafas, y aparadores, 
salsas , dulces , y regalos; 

y del pobre se contenta 

con bofes , berzas, y nabos, 
ajos , migas , y cebollas, 

y con esto, y con un trago 
queda como si le dieran 
humo de incienso de pabos. 

Cap. Señor , todo el Pueblo espera 


que le dés Dios. Rey. Pues juntadlos, - 


que ya Dios les quiero dár, 
a quien hagan simulacros. 

Cap. Y á quién ha de ser? Rey. A mí 
no soi yo para adorado? 

Álc. Diganio ocho mil mugeres, 
que tienes en un Serrallo. * 

Rey. Bárbaros , Marte , Mercurio, 
Júpiter, Apolo E quantos 
adora el mundo, quién fueron? 
no fueron hombres humanos, 
que por heroicas acciones 
adoraron sus vasallos? 
Quién mas heroico que yo? 
que no tiende el Sol sus rayos 
por tierra ,que no sea mia£ 
Qué Nacion, qué Reina estraño 
no obedece de mis leyes 
los decretos , y mandatos? 
Vuestro Dios he de ser yo, 
y el mio será mi aplauso: 

en la estatua de re 
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que remató en pies de barro; : 
siendo la cabeza de oro, 221 
en quien yo fui figurado; 2,2911 
pues si 4 mí el Cieló me dá 
primer lugar , y tan alto, 
porqué yo. me he de hacer menos? 
Dios,he de ser, Dios me llamo. 
Cap. Señor, justo es:tu EOS S 
tu poderes: soberano, | 
y yo por Dios te veneroí! 
Wild. Y si noy haga lo'contrario, 5:' 
y, le dará un tabárdiilo; 
que le envie al Otro barrio. 
Rey. Hagase Juego una estatua! 
de setenta; codos: de alto, 
en quienami imegon venereny.:: 
y en.el Templo colocado, 
sacras viétimas me ofrezcan 
el culto de mis vasallos. 
4l:. Señor, Susana Con esto, 
site ha de adorar ,es llano 
que te querrá, pues es menos. 
Rey. A lo que ahora importa vamos: 
convocad el Pueblo al Templo, 
y suenen ya mis aplausos, 
2 Nabnuco-Donosor 
por Dios de Asiria aclamando. 
Todos. Viva el Dios-de Asiria, viva. 
Key. Viva el Dios Nabuco.: Alo, Andallo: 
viva el Dionde:Calambuco, | 
Y, haganse. de éllos rosarios. 
Salen Susana , y las. Damas «cantando. 
Dlusica. »1 A ponerse entre cristales | 
>» desciende el Sol de su esfera, 
sospuanto: ellos sus rayos bañan, 
»»les vuelve su luz en perlas. 
Dama 1. Qué apacible que está.el dia: 
para el baño! qué: templado!::: 
Susan. Ási- tubiera el cuidado 
la triste esperanza mia: 
por ia mi esposo amadoja 
todo el dia lloro: ausente,” 
hasta que grata consiente, 
la noche verle a milados. 05: 051) 
que como el Rei retirada: 
en este Jardin me tiene, 
de noche mi vida viene 
con la sombra aseguradas Dn AN 
O quién pudiera delidias 100 000. 
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las horas apresutaf, 512000000 0000 
O el Ocasó eslabonar o Y 05 010 00p 
con la luz del Alva fria 00 A 
Dama 2. Ya el baño espera, señora. > 
Susan. Por divertir lo que Espero, | 
mas que por alivio , quiéro ' 
“vér sus cristales Hof 
Dama 1. Mientras'te bañas , cantando" 
divertirémos:tu- oído, : 
Susan: (Que me dexeis sola os pido)* 
y ese eco suave, y blarido,' 
dedicadle á quien por les de 
se le debe, que es al Cielo.' 
Dama 2. Señora, en este desvelo - 
obedecemos al Riej,00 1 
Susan. Pues si obe deceis, cantad, 
y llore su tiranía, 
hasta que muriendo el dia ' 
vuelvo yo á'mi libertad. Vanse. 
Musica. >»Envidiosos los cristales 
solicitan su: belleza, 
>» y al tenerla, se convierten 
9>8U8 amd en afrentas. : 
Sale Joaquin mirando a ) Susana. 
Joaq. 'Temeraria.es mi osadía; 
mas como a Susana vea, 
no puede haber riesgo igual 
a la ventura de verla: y 
ya la he logrado , y la vista” 
“hidrópica en su belleza; - 
creciendo la sed del" lag? 
quanto mas vé, mas desea. 
No podré llegara hablarla 
si las” Criadas la «cercan, e 
que el Rebmanda que la oral yaa 
más ya otro estorbo me alexa - q 
de la dicha que procuro, 0% 
pues ahora al Jardin entran  : 
los dos Jueces de Israél, 
y ácia esta parte se acercan: 
no sé qué intento los'trae, * 
mas encubranme estas sedras 
hasta: vér alo que vienen. — Retirase, 
Salen-Nacer; y Acab , Y cogerán Lores, 
Nac. Porsantificar la fiesta ' 
mañana en el sacrificio, 
han de serlas Mores bellas 
cogidas par nuestra mano 
OS" Y sean 


de 


e 


digno adorno de su Altar. 

Nac. Acab, á coger comienza. 

Acab. Ya yo te voi imitarido. 

Foaq. Las flores, sin duda , llevan 
para el culto dl ñas 
retirarme de aqui es fuerza, 
hasta tener ocasion 
de hablar 4 mi esposa bella; 
no se aventure el secreto. Vase. 

Nac. Qué hermosas flores engendra 
esta tierra venturosa. 

Acab. Las cria quienlas espera, 

Música. » El cristal que su luz toca, 

»fuego vuelve, y cristal llega::- 

Nac. Valgame el Cielo! qué miro? 
en el baño una belleza, 
Ninfa del baño ;, arrebata 
la atencion + Susana es esta, 
disimularé el mirarla; 
qué hermosura tan perfecta! 

Música. » Y al que no toca sus Inces, 

| >» mas fuego la ¡envidia quema, 

4cab. Alli una muger se baña, 

y si la vista no yerra, 
es Susana'; divertirime, 
y distamlas es fuerza. | 

Nac. Mas por mas que lo procuro, 
toda la atencion me lleva. 

- Acab..Su hermosura me arrebata, 
por mas/que yo me divierta. 

Nac. Cielos qué impulso tirano::-= 

Acab. Cielos , “qué llama violenta::- 

Nac. Todo mi sentido arrastra! 

Acab. Contrasta mi resistencia! 

Nac. En el yelo de esta nieve, 
hai fuego que á entrar se atreva? 

Acab. En la nieve de estás canas, 
toca llama, queno muera? 

Nac. Quanto mas huyo'los'ojos, - 
tanto mi ardor los acerca. 

Acab. Quanto mas la vista aparto, 
tanto mi afecto se llega. 

Nac. Este es superior impulso, 

á que en mí no hai resistencia, ' 
¿y huir de' aqui es lo seguros: 

Acab. Este es espíritu, ó fuerza * 200 
de destino poderoso; ULSA A 
que huya , el juicio me aconseja. 

Resiranse los dos , cada uno por su parte, 
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Nac. Mas cómo; si el alma dexo? 

Acab, Mas cómo, si el alma queda? 

Nac. O tronco seco, y caduco! 
este verdor no te afrenta?" 

Acab. O ceniza elada! cómo 
te haces liz, siendo pavesa ? | 

Nac. Yo me he rendido á mí mismo, 
acercarme quiero á verla. 

Acab. La razón cedió al deseo, 

a verla voi de mas cerca, ' 

Nac. Acab? Acáb. Nacor, dónde vás? > 
Vuelven a un tiempo , y encibntranse»" 

Nac. Yo, dá coger las flores bellas, > 
que guarnecen aquel quadro, 

La voluntad , como ciega ap. 
iba á entrar, sin la memoria: 
de que Acab verme pudiera. 

Acab. La violencia del deseo' «ap.» 
se olvidó ; de que en la huerta. 
tambien estaba Nacor. ] 

Nac. Qué peligro! Acah. Qué vergienza! 

Nac. Disimular me conviene + - ap. 
tan afrentosa violencia. 

Pues vé tú por esa calle, 

que a este Jardin dá la vuelta, 
y yo por estotra iré, 
para encontrarte a la puerta. 

Acab. El mismo me ofrece el medio ap. 

para entrar sin que me vea. 
Bien dices, vamos cogiendo 
quantas flores haien ellas. 

Nac. Anda, pues. Volveré luego, ap. 

“¿quando él ya verme no pueda, 000 

Acab. Quando se encubra en las ramas, 
volveré a aliviar mi pena. ap. 

Nac. Mas ya se esconde, yo vuelvo. 

Acab. Yo vuelvo, que ya sealexa. 0010? 

Nac. Mas qué ELO? Acab. Mas qué veo? 

Nac. Tú , d'qué vuelves? . 

Acab, 'Yú, qué intentas? 

Vac. Yo, solo vér a Susana. 

Acab. Yo , vér a Susana bella. 

Nac. Piles) cómo tú, quando pasos 
tan deshonestos te llevan, 
no los templas con la nieve 
que manchas con tal baxeza? 

Acab, Cómo? tú vés ahí juntas 
la pregunta , y la respuesta. 

Nac. Luego á ú la misma llama, :: 

Ca que 


Vuelven o 
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que 4 mí me abrasa ,te quema? 
Acab. No es sino un veneno ardiente, 
que bebió la vista en ella, 
Nac. Pues, Acab , qué hemos de hacer? 
wW4cab. Al vér , que mi ardor concuerda 
con el tuyo, dá a entender 
superior inteligencia, 
que mueve nuestros deseos, 
y á grande fin los ordena: 
digo , que nos ayudemos 
con el ruego , O la violencia, 
que este es impulso invencible. 
Nac. Eso no , Acab, no lo creas, 
que contra el sér natural 
no puede haber providencia. 
Acab. Pues no es natural amar, 
aunque viejos, su belleza ? 
Nac. Sí , mas no lo es el concierto 
de juntarnos a vencerla, 
que aunque es natural amarla, 
es contra naturaleza, 
que tú no tengas envidia, 
ni yo de que tú la quieras. 
¿Acab. Pues qué hemos de hacer? 
Nac. Entrar. 
y tendirla á ruego, 0 fuerza: 
entremos, pues. 4cab. Ya te sig0. 
Nac. Incendio infernal nos lleva.  Manse. 
Música. >» Cándido cendal la enjuga, 
s» nieve que al fuego se yela, 
> y quanio mas se la quita, 
>»>mas pura nieve la dexa. ' 
Dent. Susan. Qué es esto, aleves villanos? 
Dent. Nac, Tente, Susana, qué intentas ? 
Salen Nacor, y Acab retirandose de Susana, 
que saldrá a medio vestir. 
Susan. Quitaros antes la vida, 
que profaneis mi pureza. 
Bárbaros , ciegos , caducos, 
qué apetito , qué torpeza, 
a tan lascivo despecho, 
vuéstra inútil mano alienta ? 
Nac. Qué es lo que dices, muger? 
Acab. Qué has pensado, muger necia ? 
Susan, Traidores , lo que se vé 
se conoce, no se piensas 
pues troncos , sin alma ya, 
en cuya seca materia, 
ese fuego que 0s aviva, 


mas que la aviva ,la quema, 
qué habeis visto en mí? qué impulso, 
O"qué motivo os alienta ? 
si Os provocó mi hermosura, 
no os refrenó mi modestia ? 
Si fue á coger vuestra mano 
la rosa de mi belleza, 
no temió de mi decoro 
las espinas que la cercan? 
Mas es que el gusto en la rosa 
el riesgo en la espina de ella; Ñ Y, 
pues cómo os dió amor la flor, 
mas que temor , la defensa ? 
Y quando en mí no os templára. 
ninguna atencion , hiciera, 
lo que en mí no hizo el respeto, 
en vosotros la vergiienza. 
Idos, pues, avergonzados, 
que si notais la torpeza, 
presto olvidareis la culpa, 
por no heriros con su afrenta. 
Y esto sepulte el silencio, 
pues el callar esta ofensa A 
_ 4 todos tres nos importa: 

vosotros, por la vergienza, 
y yo , porque no presuma 
nadie , que tan poco sea 
el freno de mi respeto, 
que no os paró en la carrera, 

Nac. Susana , ya que has sabido 
una intencion tan violenta, ..: 
que al quererla reprimir, a 
fue en vano la resistencia,. or A 
este ardor que nos inflama, 
mas que naturales fuerzas 
tiene , y si tú no le alivias, 
á mas infamia te arriesgas, 
pues los dos te habemos visto 
cometer en esta huerta. 
la culpa del adulterio, 
y te hemos de acusar de ella. 

Acab. Con un esclavo te vimos 


es 


¿ 
manchar la casta pureza 
del matrimonio sagrado... 
Nac. Vamos á acusarla. Susan. Espera: 
| a 


que es lo que dices, Acab?2 
Acab. Que esto es cierto, 
Susan. Yo estoi muerta! 
yo con hombre? Nac. Sí, Susana. ¿ 
4 


En tres 


Susan. Eso es falso. Nac. onto, 
Susan. Sois traidores. Nac. Somos Jueces. 
Susan. Pues qué hareis ? 
Acab. Darte sentencia. 
Nac. Vamos á acusarla. Susan. Aguarda. 
Al paño Foag. Cielos, qué voces son estas? 
que aunque áun peligro me arroje, ' 
oyendo a Susana entre ellas, 
no hai temor que me acobarde. 
Susan. Vuéstra misma culpa os ciega 
a tan falso testimonio, 
y de un abismo á otro os lleva. 
Nac. Yo lo ví. Acab. Y yo. 
Susan. Pues qué visteis? 
Nac. Que cón un hombre que entra 
en este Jardin , agravias 
de tu esposo la nobleza. 
Foaq. Valgame el Cielo! qué escucho? 
ya aqui revelar es fuerza 
el secreto , por salvar 
de mi esposa la inocencia. 
Lens Hombre conmigo? eso es falso. 
Nac. La verdad, Susana, es esta. 
Susan. Pues quién era ese hombre? 
Sale Ffoaquin. Yo. 
«Susan. Qué miro, Cielos? foag. No temas. 
Nac. Yo estoi sin mí. Acab. Yo tambien. 
Foag. Hoi acaba la sospecha, 
que de mi esposa teneis, 
aunque tiene causa, es ciega; 
¡pues quando entrar “habeis visto 
a un hombre aqui estar con ella, 
- mo habeis visto que soi yo? 
Por la tirana violencia 
del Rei, busco yo el amparo 
- de la noche para verla; 
pues veis que es justo mi amor, 
y justa mi diligencia, 
a que guardeis el secreto 
mi injusto peligro os mueva. 
Wac. Joaquin , el hombre que vimos . 
Acab, y yo ,en esta huerta, 
mo fue de noche , de dia 
entró por las tapias de ella, 
y no eras tú, que nosotros 
lo vimos bien en las señas. 


foaq. Valgame el Cielo! qué escucho? gp» 


* ¿todo el corazon me yelan 
estas palabras, que yo 
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siempre he entrado por. la puerta, 
de que ella me dió la llave: 
ya es cierto el mal. 

Susan. Yo estoi muerta! 
Esposo, esta es falsedad. 

Acab. Joaquin , la verdad es esta, 

Nac. Susana ofende tu honor. 

Ffcaq. Pues quién duda quelo sea ? 
decís bien , que era de dia, 

y que por las tapias entra, . 
mas soi yo , que vuestro engaño 
solo consiste en las señas, 

porque yo entro disfrazado. 

Nac. Yo sé bien que tú no eras. 

Foaq. No veis, que eso es ilusion 2 

Acab. A tí te toca la ofensa: 
tú permitirás tu injuria, 
si quieres que no sea cierta. 

Nac. Vamos, Acab. Acabó. Nacor , vamos, 

Joaq. Yo séque mi esposa es buena. 

Nac. Si hará , si tú lo permites. 

Foaq. Vive el Cielo, que el que piensa:i> 

Nac. Por esto de mí te irritas? 

á mí me toca tu afrenta? 
enojate tú contigo, 
pues tu honor mismo condenas. 

Acab, Vamos, que hemos de acusarla, . : 
que él no osará defenderla, 0 
por el peligro del Rei. 

Nac. Y aunque él mismo la defienda, - 
qué importará , si juramos 
nosotros dos , que él no era ?2 * 

Acab. Muera Susana , Nacor. uo» 

Nac. Porque nuestro agravio muera, 

Los dos. A Dios, Joaquin.  Vanse» . 

Foag. El os guarde, 

y á mí de mí me defienda, 

que del corazon al labio 

tengo en el aliento. OCA do 
Muger::- mas:sí , muger dixe, | 
qué he de decirte , Que pueda... 
ser-cosa que signifique 000 
mas tu traicion, y mi afrenta? 

Susan. Qué es lo que dices-, esposo? 

á ese furor te despeñas? 

no vés , que esos falsos viejos, 
viendome aqui sin defensa, - A 
quiso su torpe deseo, 
vencido ea mi resistencia, 


ap» 
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profanar de mi decoro::= 
Jo1q. No prosigas , basta, cesa, 
que ya he visto su malicia, 
y conozco tu inocencia. 
Susan. Pues por qué no me permites, 
que su maldad re refiera? 
Joa9. Porque si del corazon 
es instrumento la lengua, 
y esa es tan torpe maldad, 
que aun para la voz es fea: 
el corazon, que es tan puro, , 
que no puede cometerla, vAQa 
no ha de tener instrumento, peo 
que aun el pronunciarla” sépa. 
Susan, Pues por qué estás Grtitado?! 
Fouq. Perdona mi pasion ciega. 
Susan, Y si estos viejos me acusan? 
Jo0aq. Saldré yo á ser tu defensa!” '”*. 
Susan. Y sial Recon eso ofendes? 
aa: Menos 'mal'es que yo' muera. 
Susan. Esó no, esposo querido, 
Foag. El Rótor nada recela.. 
Susan. Y sieres menos ereido? 
Joaq. Dios conoce tu pureza. 
Suran. En él fio. JFoaq; El nós ampare.” 
Susan. Sú' esclava soi. Joaq: El te alienta. 
Dentro. Nabuco“Donosor'! viva, | 
nuestro Dios. Susan. Qué voz es pa? 
Joaq. Ay Susana! que del Templo 
sale el Pueblo , y al Reilleva, 
aclamandole por Dios. 
Sus. Grave horror! fo4q. Bárbara empresa! 
Sus. Pues qué has de hacer? $Foag. Vete tú, 
que yo. entre la plebe inquieta 0 
saldré de aqui sin ser yisto.* > 
Susan. A Dios , pues. 
Foaq. Con él te queda: ve 
Cortar por dqui á la plebe 
me importa yy. métérme entre élla, , 
por no' dát causa”, , saliendo * 
del Jardin”, 4la sospecha. e a E 
Por agui se auna plaza 1 As 
por. dónde pasar es fuesza - 
quantos al Rei acompañan: 
el Cielo de él me defienda; Js 
ya entrá er ella todo "el Pueblos ls 
Dentro. Viva ¿lDios' de Asiria. EA 
Dent. Alcac. Y bebar A Ac 
md abuco-Dónosór viva, 020000 


Y ase. 
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que viene como mil perlas. 
Salen por una parte el Rei, Alcacér, y Sol= 
dados, y por otra Daniel, Sidrac , Mi= "> 
drac, y Abdenago , Hebicod ; 
Rey. Ya tónéis Dios, Asirios, ya es mi mano 
árbitro de'mi' Imperio soberano: +» 
ya por mí aségurais en paz, y en guerra 
los sucesos del Cielo , y de la tierra. 
Dan. Cielos , que á maldad tanta 0 
dé permision vuestra justicia' santa! 
Rey. Dan vél , amigo mio, past E 
partede'mi deidad, y mida Y) 
has de lograr” hoi por fines: bellos: "3 
llega á mis brazos, y retibe en ellos 
de ti Rei;detu Dios, poder, y honotez. 
Dan. NM Ñ Dios: señor, los orbes Superiores 
le santif can; y su ontbra aclaman-- 
los DEA ANES) y que en su luz se infiaman, 
Rey. No llegas Y Y abrazame?” md 
Dan. Eso me escusa labs 
tu aclamacion; Ale: Qué dicstestó rélisa? 
púesno' abraza á su Dios? pese d su: brio, 
que tiene mas ventura, que un' Judio. 
Rey. Pues no puedo yo ser Dios de mi gente, 
quando soi Reidel uno alotro Oriente, 


"y mandar que me adoren mis vasallos? 


Alc.Qué llama que le adoren? y azotallos. 
Dan. El Rei Señor, que su poder encierra, 
es imagen de Dios solo en la tierra, 

y como á imagen suya darle debe 
culto, y veneracion, nobleza,-y plebe, 

mas" tio la adoración de Dios sagrada, 
que estásolo'1 su nombre dedicada. 
Rey. Pues eso dicestú, 4 quien yo. profiero 
por amigo auxiliar, y Compañero, 
y mi Imperio, y deidad parto contigo? 
quién me puede estorbar lo que yo sigo? 
Y: para que conozcas mis trofeos, 
y silo puedo, 0 nó, , adoradme, Hebreos, 
las rodiHasdoblad en mi presenciaz" 
qué espéraisa? Ho" 'me'dais la reverencia? 
Alc. Que no traerán rodillas imagina, 
si se las han*dexado en la cocina. 
Jesq. Cielos, pues en mí nadie ha reparado, 
quiero MÁ El peligro del pp Vase. 
Rey. Qué os” suspendeis? * 
Dan. Señór ¡dónde BaninigRo pe 
mira que es un error loque imáginas, 
mira que de Dios te haces enemigo: - 


Reyo 4 


Des tres: 
Rey. Ya que: A ti:te reservo! lpór amigoy” 
ellos sin tí me han Heiadorarvahorar > 
vasallos, muera aqui quien no me adora. 
Sidr. Nuestro cuello, señor, está postrado, 


antes que: cometer ese pecado. (quiero, 


AMidr. Yo, antes que hacer tal yerro morir 
Abden. Y yo mi vida: desmi muerte espero, 
Y Rey. Puessi elomorir: Sepia 02 e A 
en ese horno; cuyo horror. 15 
en sus llaeias represeñta? 109 27 227 
la mas infelíz mansion, Mu 
os han de echar a los tres: 
mirad quál será mejor, 
9 morir entre:sus llamas;':- 
o darme la adoracion. + “1 | 
Los tres. El horno: escogemos todos. 
Rey. Pues ya esto“toca 4 mi honor, 
echadlos luego ; vasallos. 
Dan. Reporta la indignacion, | 
y repara::= Rey. Echadlos mt 0d 
Dan. Mira que ofendes a'Dios.:* 
Ale. Ya que 'al horno los enyias,'*' 
«señor ,“echales arróz, “000. 000 
y eventos: en cazuelas 
Rey. Abrid la boca feróz 
del horno ; pata que vean 
dónde hat de morir, Dan. Señof, ' 
«pará pedif que te temples; * +“ 
doble las rodillas yo. : Arrodillase. 
Descubresé un horno ardiendo, 
Rey. Aparta, villano Hebreo: ' 
Dan. Pues, amigos, fiad en Dios, 
Los 3. Ya. A morir nos ofrecemos. 
doy, Mheran luego; Sidr. Yayo vol, 
Rey. Pires echadlos uno a uno; - 
para que vea'el=horror (2 20h 
de la muerte:el uno:al otro, 0: 0010003 
Sd. Señor,.¿mparadme vos.” * “Echanle, 
«Dan. El Cielo: os dé fortaleza, 
Alc. Ya aquel adentro cayórioi cia 
Rey: Echad á estos. Alo. Venga presto, 
Los 2..Vamos a mori: Ale. AR +34: 
Midi Valédme , «Dios do Abráhámi > 
" Atden. Vatedise; Diós de Jacob. Haber, 
Alc. Mas valiera: un Dios de un rio; 
ya están todos tres, séñor, 
jugando ya al tres én rayas 5 +2 000 
Rey.. Aqueste fiero rigor +. 00001 
. Se execute en todos ¿quantos 
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Ingentos,”. 
negáren mi adoracion: 
todos /l0s Hebteos niuéram, 0): 
que no me adoraren hol. 
Dañ. Ah bárbaro! tú verás , 4: 
presto el. castigo de Dios... «. . 
Rey. Mirad siga: se han quemado. 
Alc. Antessale ¡lifido: oler. 7: 
deb hornó que allá. parec Boa 
que queman: ambarsirseñoryo 200 mA 
estos erdaspastilleros. li: 00 
Rey. Miradlo. Aló. Elohorno 'se: abrió, 
y todo parete un Mayo. 
Rey. Qué es lo que mirando estoi? : 
Abrese el hornoardiendo porsabaxo,y por si 
ba será todoFardin, pen una elevaciondeglo- 
riaván subicrdolos 3. Mancsbos y el Ángel, 
Música. > Bendecid al Dios de Abrahám 
>» todas las obras de Dios, 
Dan. O piadoso Dios inmenso! 
mil veces gracias:os: doi 
por vuestrás misericordias,': 
que todo lo podeis vos: : 
Rey. Al Cielo se ván subiendo 
en gloriosa elevacion. * 
Música. v Bendecid, 8zc.  Eubrese todos 
Rey. Esto es obra de Daniél. 
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y Ex 


| _ Dan. No es sino. del. Autor > : 


“de todas las obras suyas. : 
Rey. Tú me haces oposicion, 
villano , debiendo ayumda-» 
a mi amparo, y mi favor? 
Dan. No hago tal; pero aconsejo 
lo quete importa, Rey. Traidors:. 
quitadle de mi presenciayo. 1030: 
quitadle todo: el honor:: ::. ¿ 
que le dí, nowvista ya: 2000 200000 
la púrpinel que le Hontré. : | 
Dan. Todo esto es tuyo, bien puedes | 
quitarlo, y-yo 'te lo:doi. 
Rey. No entres en Palaciomas. o 5:07 


Dan.Solo entrar quiero'en: Sion. Y DA 
Rey. Echádie por ila “escaleras! e: b 
Alc. Mas vale por un balcon: 200) 0% 
Dan, Ha Rei, quéopresto verás o 01 y 
el castigo derturerrdrdzti ln? y 
Rey. No temo ya tu amenaza, 0.200 
que ya soi Dios"tambien yo: 203 Ye 


Álc. Y yo deeste Dios soi' siervos! 31108 
teman al sieryor de Dios; > 3 Be 
eS: OR 
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JORNADA TERCERA. 


Salen el Rey , Alcacér , y acompañamiento. 


Mósica. »» Los mas apartados climas, 
»»los más remotos Imperios - 
» confiesan al Rei de Asiria 
>»por Dios, que rige los Cielos, 
Rey. Qué suave me suspende 
la voz que mis glorias dice! 
y cómo el viento felice 
en sus ecos las aprende! 
Mi sér vive soberano, 
y en justa razon lo fundo, 
que si soi Señor del mundo, 
cómo puedo ser humano? 
yal Cielo no desobligo, 
quando adoracion me dén, 
que al mismo Dios le está bien 
tenerme a mí por amigo. 
Mi nombre se ha-de ensalzar, 
que si es tanto mi poder, 
que todos me han menester, 
+ qué no me han de adorar? 
¿(Jue se me postren es justo, 
vado á.sersu Dios me inclino, 
pues que se.mueve el destino 
á las leyes de mi gusto. 
Yo mudo.suertes, y estados, 
pues no es dificil creer, 
que es Dios el que puede haces 
dichosos , y desdichados. 
Alc. Deidad eres celestial, 
bien tu imperio lo merece, 
y a mí, señor, me parece, ' 
que es cosa mul natural, . 
que un hombre de tu poder 
(aqui para entre los dos). 
ha menester mucho Dios 
para dexarlo de ser; . 
Rey. Y enfin; qué es loque se.dice 
de que busco adoraciong 00 
Álc, Que tienes mucha razon, . 
y nadie do contradice. 
Con tu imagen singular 
qualquier achaque se enmienda, 
y sus males te encomienda 
aquel.que quiere sanar, 
A todos, con ansia pía, 


con tus. piedades-consuelás: 
qué bravo dolor de muelas 
me quitaste el otro dia! 
En tí hallan remedio eterno 
las reumas , y los flemones: 
oyes , date á sabañones, 

si llegas Dios:al Invierno. 


Rey. Solo Daniél contradice 


tanta deidad á mi Imperio, 

mas ya en duro cautiverio 
vivirá vida infelice. 

Que un vil Hebreo se atreya 

a estorbar la adoracion, 

que se adquirió mi ambicion, 
quando aun el Cielo lo aprueba! - 
Solo en su Dios confiado 

se atreve a ofenderme asi, 

y aquesto me sirve á mí 

de tristeza, y de cuidado. 

Mas qué importa, quando voi 

a eternizat mi poder? 
porque yo que vengo ad ser, 
si como los otros soi? 
cantad. Alc. Ya tiene segura 
Daniél , en tan graye empeño, 
su libertad , qué si hai sueño, 
tambien ha de haber soltura. 


Sientases | 


Música, » Postrados todos le adoran, 


ss y con rendidos afectos 
s»sacrifican á su imagen 
> desvanecidos inciensos. 
Viva , pues, su sér divino 
»en simulacros eternos, 

“»»que no puede ser mortal . 
>» quien pone leyes al tiempos --. 


_4lc, Idos todos, pues se vé. 


rendido al comun veleño, ... 
y nadie censure el sueño, O. 
que tubados , y es de fé, Fanso 


Rey, Qué arbol es este que miro, 


cuya ¡pop y vanidad, Soñando. 


O qué gran misterio explica 
el.arbol que estoi mirando ! 


Álc, El sin duda está soñando 


con el arbol de Garnica; 

mas pues duerme, y yo ¡aqui estol,... 

quanto él habláre consigo, » 
de 


De tres 


daré A entender que és conmigo, 
y que su familiar soi. 


Se pone junto al Rey, y salen Acab, y Nacor. 


Acab. Aqui está el Rei : nuestra maña, 
la primera ceguedad 
cubra con otra crueldad. 

Álc. Hebreos hai en la sala. 

Nac. Muera Susana , y no habrá, 
ya que erró nuestro apetito, 
quien diga nuestro delito. 

Rey. Daniél lo declarará. 

AÁlc. Sí señor , solo ese labra 

a, verdad con fuertes brios; 
porque á los demás Judíos 
no hai que creerlos palabra: 
son unos perros , señor, 
no me han dado;, ni un real. 

Acab. De nosotros habla mal; 
por señas ,que hable mejor 
le diré. Alc. Picó el lenguado. 

Nac. Cosas habla mui ocultas. 

Alc. Quereis despachar consultas ? 
Acab. El sin duda es su privado. 
Nac. Mucho es, para ser moderno, 

el valimiento en que está. 

Alc. Señor, yo no puedo ya 
con el peso del gobierno. 

Acab. Nuestra pena , y nuestro susto, 

dandole algo se mejora. 

Álc. Pardiez , si él roncára ahora, 

que era cosa de buen gusto. 
Nac. Alcacér , porque hables bien::- 
Le hace señas con un bolsillo. 

AÁlc. Un bolsillo asoma alli: 
qué es esto? quién está aqui? 

Acab. Los dos Jueces somos , tén, 

y llegamos á apoyat::- 

_Álc. No lo tomaré, es molernos. 
Nac. Cien doblas son , y es corrernos. 
Álc. Vengan , por no porfiar. Tomales 
Acab. Que con el. Rei nos ampare 

tu favor , mi fé pidió. 

Alc. Lleguen, que aqui quedo yo, 

y hablaré quando importáre. 

Nac. Bueno es haber grangeado 
a éste en qualquier contingencia: 
llega 1 firmar la sentencia. 

4Acab. Ya me turba mi pecado, 
Señor , de una gran maldad 


ap. 


Llega. 


- 


” 


Ingenios. 


os damos cuenta los dos. 

Rey. Daniél , Ministro de Dios, 
declare aquesta verdad. 

Nac. Señor , verdad es sin duda 
lo que afirma nuestro zelo. 

Levantase el Rey , y caen los viejos» 

Rey. Que quiera afligirme cl Cielo 
con aquesta nueva duda ! 
qué podrá significar 
el arbol que vide fiel? 
pero llamadme a Daniél, 
por si aclara mi pesar. 

Qué me quiere el Dios incierto 
de Daniél? pero advertido 
quiere turbarme dormido, 
porque no puede dispierto. 
Mas en mí cabe temor, 1 
quando del Orbe soi dueño? 
pero acobardarme un sueño 
es de brazo superior. 

Y vosotros , qué quereis? 

Acab. Que contra un grave delito, 
conforme al comun edicto, 
esta sentencia firmeis: 
pague su torpe pecado, 
quien su honor manchó, y su fé, 

Rey. Mostrad , pues, y firmaré, 
aunque pese a mi cuidado, 

Wac. Todo bien ha sucedido, 
ya se logró nuestro ardid. 

Rey. Id en paz : pero advertid; 
yo estoi tal, que no he letdo 
contra quien es la sentencias 

Nac. Dile el delito primero 
que el nombre , porque severo 

" se irrite sin resistencia. 

Acab. Deshonesta , torpe , y fiera, 
adúltera fue, y liviana 
con un esclavo , Susana: 
qué es lo que decís? Rey. 
pues mañoso en su rigor, 
al proponer mis desvelos, 
empezaste por los zelos 
para cegar al amor. 

Acab. No hai por qué dudarlo , pues 
los dos lo hemos comprobado. 

Nac. Cierto es, señor ,su pecado. | 

Acab. Susana adúltera es; y 
claras sus culpas están. Sale Dante. y 

D Dan. 


Ejirma. 


ap. 


Que muera, 
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Dan. Cielos , qué es lo que escuché? 
Susana adúltera fue? 

Acab. Sí, por el Dios de Abrahám. 

Dan. Tu pasion se manifiesta 
quando quieres encubrilla, 
que á una pregunta sencilla 
mo se ajusta esa respuesta: 

y aqui, con errado intento, 
juras sin necesidad, 

que á donde está la verdad, 
de qué sirve el juramento? 
Y antes podré yo dudarlo, 
quando tu cuidado advierto, 
que hace tu crédito incierto 
la fuerza de asegurarlo; 

y esa fé que entí se mira, 

ni la apruebo , ni me agrada, 
que verdad mui afirmada 
tiene asomos de mentira. . 

Nac. Solo en observar la lei 
nuestro cuidado se emplea. 

Acab. Qué importa que él no lo crea, 
si ya le ha quitado. el Rei 
el imperio, y el poder, 
con que nuestro intento mude? 

Nac. No hace al caso que él lo dude, 

- no tenemos que temer.  Vanse los dos. 

Dan. Qué un delito tan estraño ap. 
Cupiese en tan casto zelo! 
presteme poder el Cielo 
para inquirir este engaño. 
Gran Señor, de tí llamado, 

a tus plantas estoi fiel. 

Rey. Yo te he llamado , Daniél, 
porquede un nuevo cuidado, 
de un nuevo asombro violento, 
entre sueños, no entendido, 
ni dudado , ni creído, 
me saques. Dan. Dí. 

Rey. Estame atento. 

Yo soñaba , que vía un arbol 
frondoso, copado, y bello, 

que elevado sobre sí, Pe 
haciendo escala los vientos, 
conlas hojas de su copa 

altivo tocaba el Cielo, : 
en cuyo extremo se vían 

las aves ,que con ligero 

buelo , ya se divertían 


* 
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con. músicas , y gorgéos: 

a su tronco muchos brutos, 

y en sus ramas, todo el centro 
ocupaban de la tierta; 

y a un breve instante de tiempo 
se destruyó todo el arbol, 
quedando libres del riesgo 

los brutos que á su pie estaban; 
y dixo una voz del Cielo: 

No le arranqueis la raíz, 

ni con fuego , ni con hierro, e 
porque aunque está destruído, 

volverá á nacer de nuevo 

con la misma lozanía, 

en pasando siete tiempos. 

Este es, Daniél, el cuidado, 

este es el segundo sueño, 

que nuevamente me aflige; 

pues dices tú que es inmenso 

tu Dios, y pueden con él 

tanto tu virtud y zelo, 

haz que por tí me declare 

esta duda que padezco, ds 
esta inquietud que resisto, - 

esta ilusion que conservo, 

este temor que averiguo, 

que si lo haces,te prometo, 

que:como dueño absoluto 

has de mandar en mi Imperio. 


Dan, Gran Rei, pues de mí te vales, 


lo que me e el Cielo 

te diré; pero apercibe 

el valor , y el sufrimiento, 
que si fue de vanagloria 

el otro sueño primero, 
aqueste explica el castigo, 
que Dios contra tí ha dispuesto. - 
El arbol, que con su copa 
tocaba blciaa el Cielo, '> 
eres tú : las aves son 

tus altivos pensamientos, 

en cuyas alas bolaste 

a usurparle á Dios inmenso 
la adoracion, cuya gloria 

le rita bil CABO 

El que el arbol se arruinase, 
todo su explendor deshecho, 
quedando solos los brutos, 

es , si atiendes al misterio, 


YA 


que 


sx 
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que tu sobervia postrada, 
ha de convertirte el Cielo 
en bruto incapáz , y torpe, 
sin sentido , y sin acuerdo: 
en bruto has de convertirte, 
y de los hombres huyendo 
has de vivir en los campos, 
paciendo el inútil heno. 

El no arrancar la raíz, 

de Dios es justo precepto, 
porque ha de reverdecer 


Babilones, escuchad: Sale Alc. y otros. 
hoi castiga el Dios supremo 
a Nabuco-Donosor 


su sobervia , convirtiendo 
en un Inia irracional. 

Rey. Es verdad ; ya voi sintiendo 
el castigo de mi culpa. 


ee 


Alc.Por Dios, que empieza á hacer gestos. 


Rey. Pero antes que me prive 
de la razon , y el acuerdo, 
Daniél , yo renuncio en tí 
todo el poder , y el Imperio: 
rige tú , mientras que yo 
mi sér antiguo renuevo. 


si ha de cubrirse de bello. 
Dan. Alcacér, tá le acompaña. 
Alc, Comeráme si es jumento. 
D 2 


. en pasando siete tiempos. Álc. Parece que vá de veras, 
El arbol te dá á entender, porque admirado , y Suspenso, 
que á tu antiguo sér volviendo, lo mismo que mira , ignora; 
en pasando siete años, mas dime , aquesto te ruego, 
tendrás el perdon del Cielo: en qué animal, o en qué bruto 
y aquese, Nabuco , es se ha de volver? Dan. De:sí mesmo 
tan inviolable decreto será, por mayor castigo, 
de Dios , que á mui breve espacio un misterioso compuesto. 
A todo cumplido has de verlo. Alc. Oyes , conviertele en Lobo, 
Rey. Pues , Daniél, si tanto vales soñará con otro sueño. 
con tu Dios, puedan tus ruegos Dan, Ya parece que de Dios 
con él , que revoque en mí el castigo vá sintiendo.  - 
un castigo tan violento: Rey. Ya á estraña forma siento reducido, 
dueño serás de mi vida, el corazon suspenso , y admirado, 
de quanto soi serás dueño, y á otras nuevas pasiones inclinado, 
si por tí llego á alcanzar me llevo solo del comun sentido. 
esta piedad que deseo. Ya mi memoria se trocó en olvido, 
Dan. Yo le pediré á mi Dios, y mi razon en un instinto errado; 
que reduzca á menos tiempo sin duda mudé el sér, pues ya turbado, 
el castigo que te guarda; ni encuentro lo 4 soi, ni lo que he sido. 
_ pero has de ofrecer primero Mas cómo , si soi bruto, en mi fatiga, 
la enmienda á tan ambiciosa quando llego dudoso á discurrirlo, 
sobervia. Rey. Yo te la ofrezco; parezco racional en conocerlo? 
mas cómo no me resisto? Pero el inmenso Dios que me castiga, 
á pero cómo me convengo porque mis penas crezcan al sufrirlo, 
á sufrir tanta ignominia? discurso me dexó para entenderlo, 
O pese al. injusto Cielo! Dan. Ya se ha cumplido el castigo, 
No soi yo Rei soberano? que mereció por sobervio. 
no soi yo del mundo dueño? Rey. Llevadme , amigos , al campo, 
no soi Nabuco? mas ya, que por su aspereza anhelo. 
al irme á buscar sobervio, Alc. Ayuda aqui, que se quiere 
me hallé, a mi.pesar , rendido echar por aquesos suelos: 
de un o que no entiendo. quedo , señor , el vestido, 
Dan. Pues porque tan gran castigo que me toca de derecho, 
% sea á vista de tu Pueblo, y usted no le ha menester, 
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Dan. Y no le pierdas de vista, 
que en fin , ha sido tu dueño. 
€ap. Gran lástima! Sold. 1. Gran desdicha! 
Alc. No me muerda , compañero; 
tengamos la fiesta en paz. 


Dan. Rei infelíz , yo te ofrezco 


pedirle a mi Dios , que aplaque 
el castigo de tus yerros. Vanse. 
Sale J043. A dónde , Ciego , y O 
sigo mi propia pisiani 
y no oyendo la razon, 
solo escucho mi cuidado? 
Dónde.mi amor'sin defensa, 
- en tan imposible empleo, 
me vengo trás mi deseo 
a escondidas de mi ofensa? 
Este es (muera á dolor tanto) 
el sitio en que se ha de vér 
todo el sol anochecer 
en las ondas de mi llanto. 
Aqui pagará el tributo: 
campos , por qué floreceis? 
Cielos, por qué no os poneis 
eterno , y funesto luto? 
Aneguese en sombra fria 
el Orbe á tanto accidente, 
y a los soplos del Oriente 
de vuelva á encenderse el dia. 
Falten las luces mas bellas, 
y al cubrir su ardiente coche, 
no herede nada la noche, 
pues que mueren. las Estrellas. 
Mas cómo pronuncia el labio 
las finezas que repito, 
quando su propio delito 
me está acordando mi agravio? 
Si adúltera fue , y ferjura, 
la muerte ha de padecer; 
mas cómo lo he de creer 
de tan honesta hermosura? 
No es PO : accion tan fea 
no cupo en la luz que sigo. 
Densro. Asa ha de ser el castigo, 
para que el Pueblo Je vea» 


Os YA hl 4 PA ] 
Foaq. Ya ci , donde ajustada 


»] 

ENtencia: 
qué me importa Su inocencia 
137 


si muere.como € ulpa adas 


ao e 337Y 
¿Vias su vista quiero huir, 


porque en tan ciegó pesar, 
si hai belleza que llorar, 
hai agravio que sentir. 
Crueles, fieros homicidas, 
executad el rencor, 
y quite vuestro rigor 
con una muerte dos vidas. - 
Muera , pues lo quiere asi 
la injusta lei de la honra; 
y pues que vé mi deshonra, 
caiga el Cielo sobre mí. *  - Vase. 
Al són de sordinas salen las Damas de luto, 
Nacor, Acab , y Soldados, que traen d 
Sisa cubierto el rostro. 
/cab. Este es el lugar á donde 
es bien que Susana muera. 
Susan. Decid, la que en Dios espera, 
a quien nada se le esconde; | 
pero ya que he de morir, 
permitid que en mi tormento 
llore el mayor sentimiento, 
que» puede el alma oprimir: 
Y pues nuestra Lei advierte, 
que la mayor maldicion 
- €s morir sin succesion, 
dexadme llorar mi muerte; 
que entre las desdichas mias, 
con esperanza viviera, 
que de mi sangre pudiera 
venir al mundo el Mesias: 
No me estorbeis , que con fé 
en endechas mal formadas, 
llore yo con mis Criadas, 
como la hija de Jepté. 
Música. >» Hijas. de Sion, 
>»llorémos en himnos, 
> que muere Susana 
>»sin cumplir sus ritos. 


Susan. Hijas de Sion, 


que lloreis os pido, 

no mi muerte injusta 

por torpes delitos, 

que Dios , que conoce 

pensamientos mios, 

me dará por ellos 

el premio, O castigo. 

Nuestra Lei declara, q 
que serán malditos 
dos gue en bendicion 


fm 1) 


no tubieren hijos. 
O tú , que en los Cielos, 
hermosos Olimpos, 
eterno te llamas, 
sin fin, ni principio; 
pues vés mi inocencia, 
y en mortal suplicio 
permites que muera 
donde mas te sirvo; 
alientami pena, 
pues has conocido, 
que de ella te he hecho 
grato sacrificio; 
y pues mi dolor 
todas habeis visto, 
volved á decir, 
por sialgo os obligo::- 
Musica. >» Hijas de Sion-, ázc. 
Acab. Haced al Pueblo notoria 
la sentencia pronunciada 
del Rei. Nac. Muger desdichada, 
para escarmiento, y memoria 
de las hijas de Israél, 
oye tu mortal sentencia. 
Susan. Pues os dá el poder licencia, 
por fuerza ha de ser cruel. 
Lee Nacor. Susana, por otro nombre. Azuce- 
na, bija- de Cliacér, y muger de Joaquin, 


siendo acusada de adulterio,en cumplimien= 


to de muestra Lei , mandamos , que sea en- 
tregada al Pueblo;, para que muera apedrea- 
da publicamente. Dada en Babilonia, y 
confirmada por Nabuco-Donosor , Rei de 
Asiria , y Judéa. 
Los Jueces del Pueblo Hhltca, y 

. Acab. Solo el cumplimiento espera 

la Lei nuestra : qué decís 

los que la sentencia oís ? 
Todos. Que muera Susana , muera. 
Sale Daniél, y Alcacér cargado de piedras. 
Dan. Esperad , no executeis 

vuestra sentencia inclemente, 

-que Susana está inocente, 

y presto aqui lo vereis. 
Álc. Diera, porque se librára, 

un diente, si me doliera, 

porque la pena , que espera, 

a los viejos se pasára. 

V a; jetes de sord: enados, 
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sise os llega i averiguar, 
con los dos he de gastar 
estos bollos vizcochados. 

Dan. No temas, muger, que:el Cielo 
jamás del justo se olvida, 
pues pone en riesgo tu vida .., 
para aumentar el consuelo. 

Vive el gran Dios de israél, 

que está inocente Susana: 

lascivos viejos, liviana 

sangre de Canaan ctuel, 

no del Tribu generoso 
de Judá, cómo perdeis Aga” 
a Dios el temor, si veis 

que su brazo es poderoso ? 

Con quién decís, que Susana 

su precioso honor manchó? 

Acab. Con un mancebo que huyó; 
pero tu pregunta es vana: 
quién te ha dado permision 
de averiguar nuevo indicio, 
quando es la de nuestro oficio 
suprema jurisdiccion? 

Dan. Yo puedo , pues me dió el Rei 
su poder ,de que so aqui. 

Acab. Puesy Daniél, si eso es asi, 
digo que su gusto es lei. 

Dan. Was porque ajuste el castigo, 
haga la averiguacion 
vuestra misma confesior, 

y pues a probar me obligo 
vuestro engaño , en todo errado, 
llega tú, pues la culpaste, 

y a. muerte la condenaste; 

y tened a ese apartado, 

donde no escuche el suceso: 
declara , pues que tú fuiste 
testigo , dónde la viste. 

Álc. Armado se la ha con queso. 

Dan. Junto á aquel arbol estaba 
en el Jardin, que has escrito, 
quándo cometió el delito? 

Acab. Junto á4 un lentisco manchaba 
su honor. Dan. En tu rostro mismo 
conozco que estás mintiendo, 

y en tu maldad vás cayendo 
de un abismo en otro abismo. 

Alc. Contra los dos; por mas medras, 
las almendras se previenen; hi 

pe- 
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pero aquestos viejos tienen 
perdido el miedo a las piedras, 

Dan. Ahora vereis manifiesta 
su culpa: dexa llegar. 
al que te ha de condenar 
con encontrada respuesta. 

Dí, viejo lascivo , y ciego, 
- de tus torpezas vencido, 
que en vicios sfempre has vivido, 
dando materia á su fuego; 
qué planta verde, y sombría 
á Susana, pues dixiste, 
que ofender á Dios la viste, 
en el Jardin la cubría? 

Alc. Ea, responda con brio. 

Nac. Mi culpa la voz no hallaba: 
junto á una carrasca estaba, 

'Alc. Endereza ese Judío. 

Nac. Anegónos la borrasca. **aps 

Alc. Miente; y es gran picardía, 
que Susana no podia 
fiarse de la carrasca. 

Dan. Hombre, á quiencastiga Dios, 
ya tu culpa has confesado, 
pues habiendo discordado, 
os convencisteis los dos: 
vana es ya qualquier disculpa, 
Hebreos , Susana es buena; 
y asi el rigor de la pena : 
hoi pagará quien la culpa.  Desatanla. 

Nac. Sentencia es mui ajustada, 
que es verdad que los dos vimos 
a Susana, y la diximos 
nuestro torpe amor. A/c. Pedrada, 

Acab. Y ella constante al oírlo::- 

Dan. Callad , no lo refirais, 
que pienso que os deleitais 
otra vez al repetirlo: 
llevadlos. Susan. Justo Daniél, 
Profeta santo , yO 501. 
la ofendida , y la que estoi 
de su delito cruel 
infamada, pues si Dios 
nos manda que perdonemos, 

y mil exemplos tenemos, 
hallen piedad estos dos: : 
basta que hayan confesado, 

no mueran por causa mis, 

“asi la alta profecía 


del Mesías deseado 

se cumpla en los descendientes 
de tu casa. Dan. Tú has mostrado 
ser de Dios úun fiel traslado, 
quando en su piedad consientes; 
mas de estos hombres la vida, 
tan desperdiciada y ciega, 

hoi á su término llega, 

en vicios endurecida: 

adúlteros han vivido, 
engañando las mugeres 

de Israél, pues cómo quieres, 
que ponga Dios en olvido 

su Culpa, y el ruego pierdes, 
que tu fé por ellos hizo ? 

Ale. Pues si en ellos dá el granizo, 
los destruirá, que están verdes. 
Sold. 1. Apedreados, sus traiciones 

pagarán, y su torpeza. 
Álc. Ea, hijos , á la cabeza, 
y nadie tire terrones. 
Dan. Llevadlos , y tú triunfante 
vén a buscar á tu esposo. 
Llevanse a Acab, y Nacor, y sale Foaquin. 
7027. Dí al hombre mas venturoso, 
al mas fino., y mas amante; 
esposa, mi bien, señora, 
loco de contento estoi; 
qué eres mia , y tuyo soi? 
de alegría el alma llora: 
- munca llegué á presumir, 
que en tí cupiese traicion. 
Susan. Estando en mi corazon, 
mal.se te pudo encubrir. | 
JF0a9. Justo Daniél , hoi los dos 
tenemos vida por tí. 
Dan. Nada me debeis á mí, 
que esta fue hazaña de Dios. 
Foaq. Qué he vuelto 4 vér tu beldad! 
Susan: Esposo, en tan justo empleo, 
no eche á perder el deseo 
lo que ganó la verdad: 
vamos á donde le demos 
gracias a Dios soberano, 
de que me libró su mano. 
Joaq. Todo mi amor es extremos. 
Dan. ld , pues, y al supremo Autor 
se rendirá vuestro zelo. 


Jo04q. Vamos , que hoi se llevó el ql 
o 


dl 
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lo que le toca al amor. 

Vanse todos , quedase Daniel, 
Dan. Señor , hazaña mas grande 

os queda “ahora que obrar, 

y os tengo de importunar, — 

hasta que el pecho os ablande, 

El Rei de sí enagenado, 

vive en bruto convertido, 

y solo tiene sentido 

para llorar su pecado: 

halle clemencia su error, 

pues para vos, Rei piadoso, 

es el coro mas gustoso 

el llanto de un pecador. Vase. 

Salen Alcacér , el Capitan , y Soldados. 
Cap. Ya que han quedado por lei 

los dos viejos castigados, 

queremos , de tí guiados, 

que nos enseñes al Rei, 

que en fábulas, ni en historias 

se ha visto asombro mayor, 

y éste ha quitado el valcr 
w d las antiguas memorias. 

Sold. 1. Qué en fin está tan ageno 
de todo humano estatuto ? 

Álc. En su especie está tan bruto, 
que pace en la tierra el heno: 

la yerba rumia en los prados, 

los hinojos , y tomillos: 

oh! quando él come cardillos, 

es-que tiene convidados: 

y ciega el alma, y agena, 

ni mira , ni escucha al verlo, 

y yo DAR conocerlo 

le eché al cuello una cadena, 

y siempre su guarda he sido, 

.que asi Daniél lo ordenó; 

pero aqui cerca sonó 

de la cadena el ruído: y 

él es, que 4 buscarme viene, 

hojas royendo , y raíces: 

hijo Mazorque, qué dices? 

Sale el Rey de animal, con una cadena. 
Cap. Rara forma es la que tiene! 
Alc. Ahora le vereis paciendo 

linda grama. Cap. Su ambicion 

se ha trocado en compasion. 
Sold. 1. Señas hace , y no lo entiendo, 
Alc. Pues quién lo podrá entender, 


+quando él no se entiende 4 sí? 
qué dices? que me esté aqui? 
que eres mula de alquiler? 
Sold. 1. Qué dice? Ale. No dice nada: 
Jindos interpretadores: 
qué? quieres tomar sudores ? 
que te traiga una engramada ? 
Cap. Que es señor del mundo dice; * 
no veis señalar corona ? 
Álc. Que te haga la mamona? - 
él mismo se contradice, 
Sold. 1. Buscando anda que comer, 
Alc. Yo nunca de tí me olvido, 
y por eso te he traído 
este poco de alcacér. Echale , y come. 
Por Dios que come a diez muelas, 
sin quien le estorbe , y á solas: 
oyes ,de eso, y amapolas 
se hacen valientes cazuelas. 
Cómo engulle el bellacón! 
y allá a su medio entender, 


- dice, que habiendo alcacér 


haya quien coma salmon? 

Cap. Las uñas de Aguila el Cielo 
le ha dado, porque mas pene. 

Álc. Qué bravos dedos que tiene 
para hacer medias de pelo! 

Cap. Que asi se llegue á mirar 
quien rindió el mundo á su brio! 

Álc. Mucho: come usted, Rei mio, 
vamos a forragear:' >. 
llevarle de Villa en Villa 
no fuera mui mal ardid: 
quieres te lleve 4 Madrid 
con el oso , yr la monilla? 
anda , queen estando hambriento 
yo te meteré en un trigo. . 

Salen Daniél, y todos, y el Rei se echa 
a sus pies. 
Dan. Todos os venid conmigo, 
- vereis el mayor portento. 
Álc. Daniél es este que vés, 
. conocenle tus delirios? 

Dan. Este es vuestro Rei, Asirios, 
veislé aqui puesto a mis pies: 
Pueblo , qué exemplo mayor 
quieres del Sumo Poder 
de Dios? amar, y temer 
debe el hombre a su Criador; 


:g2 El Bruto. de Babilonia, 


y no Os debeis admirar 
de esta ambicion derribada, 
que quien le formó de nada, 
le pudo así transformar. 
Y tú, castigado Rei, 

mira en tu infelice estado, 
como te vés humillado 
de mas poderosa lei. 


Prueba a decir , que los hómbres .* 


ic adoren5 intenta hablar, 
sin que en tan baxo lugar 
de tn mismo sér te asombres. 
Mira en tus penas mortales, 
para humillar tu poder, 

“si Dios hubo menester 
máquina en duros metales. 
Que ya estás humilde sé, 
que el poder de Dios confiesas, 
que reconoces , y besas- 
la tierra que tuya fue. 
Señor , que de tantos Cielos 
á un movimiento reduces 
la luz para tantes luces, 
por tan varios paralelos; 

y con venerable espanto, 
y eternas aclamaciones, 
Angélicos esquadrones 

te están aclamando Santo: 
fé tengo , que 'si él te pide 


perdon y que lo ha de alcanzar: 


quieres a Dios aplacar? 

quieres que su enejo olvide? 
Pues levanta el rostro al Cielo, 
su justo enojo detén, 

que asi aplacaba Moisén 

4 Dios, orando en el suelo. 
Habla a Dios, pide perdon, 
aunque mal los labios abras; 
corn Dios no importan palabras, 
que él te.entiende el corazon. 


sientes haberle ofendido? 
estás mui arrepentido ? 
Rey. Sí. Dan. Pues Dios te ha perdonad 
Cobra tu sér sin recelo, 
pues ya el perdon alcanzaste; 
y pues mi voz escuchaste, 
oye ahora la del Cielo. 
' Levantase el Rei, y baxa el Angelo y) 


Ang. Babilonios , atendedme, 


pues Dios por miboca os habla. 

Dios tenia determinado 5) 
en su mente soberana, | 
que siete años padeciese 

Nabuco desdicha tanta, 

y á los ruegos de Daniél, 

su sentencia revocada, 

- lo reduxo á siete meses: 
ya perdon su culpa alcanza, 
ya Dios permite que vuelva 
a la Diádema Sagrada 
de Rei, y es su voluntad, 
que dexeis ir á su Patria 
libre al Pueblo de Israél. 

Rey. Yo'os doi, Señor , la palabra, 
pues sé que el que se os opone 
ninguna fuerza le basta. 

Ang. Pues queda en paz , Babilonia, 

y tú, Rei, que á Dios aplacas, . 
vive humilde , sin que irrites +. 
su Justicia soberana. Vuela: 

Rey. Todo , Señor , os lo ofrezco, 

y 4tí, Daniél, pues. con ansias 
alcanzaste mi perdon. 

foaq. Tus piedades nos restauran. 

Susan. Tu.zelo todo lo puede. 

Dan. A Dios le debeis las gracias, 
dadle alabanzas eternas. | 

Todos. Y aqui , Senado , se acaba 
el Bruto de Babilonia, a 
perdonad las faltas nuestras. 


Pesate de haber pecado? F j N. 
w) 
Se hállaciót enla Librería de Quiroga, "calle de la Cotepiod Ces 
rónima , junto: a Barrio-Nuevo ; y asimismo un gran surtido de. 
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